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Tubes pression «AQUA» Druckrohre AQUA

Tubes pression «AQUA» en rouleau Druckrohre AQUA in Rollen
PN 10 / SDR 17 (S-8), long. 50m1 en rouleau PN 10 / SDR 17 (S-8), L=50m1 auf Rollen

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø EXT. (MM)
AD- Ø  (MM)

POUCES [‘‘] 
ZOLL

KG/M 
KG/M

110097179 25 3/4 0.151
110094512 32 1 0.198
110094513 40 1 1/4 0.298
110094514 50 1 1/2 0.458
110094515 63 2 0.728

Tubes pression «AQUA» en rouleau Druckrohre AQUA in Rollen
PN 10 / SDR 17 (S-8), long. 100m1 en rouleau PN 10 / SDR 17 (S-8), L=100m1 auf Rollen

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø EXT. (MM)
AD- Ø  (MM)

POUCES [‘‘] 
ZOLL

KG/M 
KG/M

110005669 ** 25 3/4 0.151
110005670 ** 32 1 0.198
110005671 ** 40 1 1/4 0.298
110005672 ** 50 1 1/2 0.458
110005673 ** 63 2 0.728

Tubes pression «AQUA» en rouleau Druckrohre AQUA in Rollen
PN 16 / SDR 11 (S-5), long. 50m1 en rouleau PN 16 / SDR 11 (S-5), L=50m1 auf Rollen

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø EXT. (MM)
AD- Ø  (MM)

POUCES [‘‘] 
ZOLL

KG/M 
KG/M

110094529 25 3/4 0.173
110094530 32 1 0.274
110094531 40 1 1/4 0.434
110094532 50 1 1/2 0.672
110094533 63 2 1.062
110097181 ** 75 2 1/2 1.481

Tubes pression «AQUA» en rouleau Druckrohre AQUA in Rollen
PN 16 / SDR 11 (S-5), long. 100m1 en rouleau PN 16 / SDR 11 (S-5), L=100m1 auf Rollen

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø EXT. (MM)
AD- Ø  (MM)

POUCES [‘‘] 
ZOLL

KG/M 
KG/M

110005683 ** 25 3/4 0.173
110005684 ** 32 1 0.274
110005685 ** 40 1 1/4 0.434
110005686 ** 50 1 1/2 0.672
110005687 ** 63 2 1.062
110005688 ** 75 2 1/2 1.481

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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iJOINT iJOINT

Manchon de réparation Reparaturkupplungen
iJOINT
• Sans butée centrale
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint en NBR pré-lubrifié
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• (ohne Mittenanschlag)
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung, werksseitig mit Gleitmit-

tel versehen
• Farbe: blau/schwarz

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

116004893 ** 20
116004894 25
116004895 32
116004896 40
116004897 50
116004898 63
116004899 ** 75
116004900 ** 90
116004901 ** 110

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Coude 90° Winkel 90°
iJOINT
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

116004917 20
116004918 25
116004919 32
116004920 40
116004921 50
116004922 63
116004923 ** 75
116004924 ** 90
116004925 ** 110
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iJOINT iJOINT

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Coude de transition 90° Übergangswinkel 90°
iJOINT
• Avec filetage femelle
• Avec bague de renforcement en acier inox
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• mit Innengewinde
• mit Verstärkungsring aus Edelstahl rostfrei
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa Rohr-

leitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für Trinkwas-

ser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

Rp (POUCES)
Rp (ZOLL)

116005031 ** 20 1/2
116005032 ** 20 3/4
116005033 25 1/2
116005034 25 3/4
116005035 ** 25 1
116005036 ** 32 1/2
116005037 32 3/4
116005038 32 1
116005039 ** 32 1 1/4
116005040 ** 40 3/4
116005041 ** 40 1
116005042 40 1 1/4
116005043 ** 40 1 1/2
116005044 ** 50 1
116005045 ** 50 1 1/4
116005046 50 1 1/2
116005047 ** 50 2
116005048 ** 63 1 1/4
116005049 ** 63 1 1/2
116005050 63 2
116005051 ** 75 2
116005052 ** 75 2 1/2
116005053 ** 75 3
116005054 ** 90 3
116005055 ** 110 4

Coude de transition 90° Übergangswinkel 90°
• Avec filetage mâle • mit Aussengewinde

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

Rp (POUCES)
Rp (ZOLL)

116005008 * 20 1/2
116005009 * 20 3/4
116005010 * 25 1/2
116005011 * 25 3/4
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IJOINT IJOINT

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Raccord Kupplungen
iJOINT
• Exécution égale
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• egal
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

116004884 * 20
116004885 25
116004886 32
116004887 40
116004888 50
116004889 63
116004890 75
116004891 ** 90
116004892 ** 110

Raccord Kupplungen
iJOINT
• Exécution réduite
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• reduziert
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

116004902 25 - 20
116004903 ** 32 - 20
116004904 32 - 25
116004905 ** 40 - 25
116004906 40 - 32
116004907 * 50 - 32
116004908 50 - 40
116004909 ** 63 - 32
116004910 ** 63 - 40
116004911 63 - 50
116004912 ** 75 - 50
116004913 ** 75 - 63
116004914 ** 90 - 63
116004915 ** 90 - 75
116004916 ** 110 - 90
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IJOINT IJOINT

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Raccord d’adaptation Übergangskupplungen
iJOINT
• Avec filetage femelle
• Avec bague de renforcement en acier inox
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• mit Innengewinde
• mit Verstärkungsring aus Edelstahl rostfrei
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

Rp (POUCES)
Rp (ZOLL)

116004982 * 20 1/2
116004983 * 20 3/4
116004984 25 1/2
116004985 25 3/4
116004986 25 1
116004987 32 3/4
116004988 32 1
116004989 ** 32 1 1/4
116004990 ** 40 1
116004991 40 1 1/4
116004992 ** 40 1 1/2
116004993 ** 50 1
116004994 50 1 1/4
116004995 50 1 1/2
116004996 ** 50 2
116004997 ** 63 1 1/2
116004998 63 2
116004999 ** 63 2 1/2
116005000 ** 75 2
116005001 ** 75 2 1/2
116005002 ** 75 3
116005003 ** 90 2
116005004 ** 90 2 1/2
116005005 ** 90 3
116005006 ** 110 3
116005007 ** 110 4
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IJOINT IJOINT

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Raccord d’adaptation Übergangskupplungen
iJOINT
• Avec filetage mâle
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• mit Aussengewinde
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

Rp (POUCES)
Rp (ZOLL)

116004952 ** 20 1/2
116004953 ** 20 3/4
116004954 ** 20 1
116004955 25 1/2
116004956 25 3/4
116004957 25 1
116004958 32 3/4
116004959 32 1
116004960 32 1 1/4
116004961 ** 32 1 1/2
116004962 ** 40 1
116004963 40 1 1/4
116004964 ** 40 1 1/2
116004965 ** 40 2
116004966 ** 50 1
116004967 50 1 1/4
116004968 50 1 1/2
116004969 ** 50 2
116004970 ** 63 1 1/2
116004971 63 2
116004972 ** 63 2 1/2
116004973 ** 75 2
116004974 ** 75 2 1/2
116004975 ** 75 3
116004976 ** 90 2
116004977 ** 90 2 1/2
116004978 ** 90 3
116004979 ** 90 4
116004980 ** 110 3
116004981 ** 110 4
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IJOINT IJOINT

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Raccord de transition en T 90° Übergangs-T-Stücke 90°
iJOINT
• Avec filetage femelle
• Avec bague de renforcement en acier inox
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• mit Innengewinde
• mit Verstärkungsring aus Edelstahl rostfrei
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

Rp (POUCES)
Rp (ZOLL)

116005083 ** 20 1/2
116005084 ** 20 3/4
116005085 25 1/2
116005086 25 3/4
116005087 ** 25 1
116005088 ** 32 1/2
116005089 ** 32 3/4
116005090 32 1
116005091 ** 32 1 1/4
116005092 ** 40 3/4
116005093 ** 40 1
116005094 40 1 1/4
116005095 ** 40 1 1/2
116005096 ** 50 1
116005097 ** 50 1 1/4
116005098 50 1 1/2
116005099 ** 50 2
116005100 ** 63 1 1/4
116005101 ** 63 1 1/2
116005102 63 2
116005103 ** 75 2 1/2
116005104 ** 90 3
116005105 ** 110 4

Raccord de transition en T 90° Übergangs-T-Stücke 90°
iJOINT
• Avec filetage mâle
• Avec bague de renforcement en acier inox
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• mit Aussengewinde
• mit Verstärkungsring aus Edelstahl rostfrei
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

Rp (POUCES)
Rp (ZOLL)

116005077 * 63 2
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IJOINT IJOINT

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Pièce en T 90° T-Stücke 90°
iJOINT
• Réduit - augmenté
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• reduziert-vergrössert
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

116004941 ** 25 - 20 - 25
116004942 ** 32 - 25 - 32
116004943 ** 40 - 32- 40
116004944 ** 50 - 32 - 50
116004945 ** 50 - 40 - 50
116004946 ** 63 - 32 - 63
116004947 ** 63 - 50 - 63
116004948 ** 75 - 63 - 75
116004949 ** 90 - 75 - 90
116004950 ** 110 - 63 - 110
116004951 ** 110 - 90 - 110

Pièce en T 90° T-Stücke 90°
iJOINT
• Exécution égale
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• egal
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

116004932 ** 20
116004933 25
116004934 32
116004935 40
116004936 50
116004937 63
116004938 ** 75
116004939 ** 90
116004940 ** 110
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IJOINT IJOINT

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Capuchon terminal Endkappen
iJOINT
• Montage sans démontage des raccords
• Convient pour les tubes de conduites en PE et en PE-Xa
• Pour eau PN 16
• En PP
• Avec joint NBR (revêtu PTFE), homologué pour l’eau potable
• Couleur: bleu/noir

iJOINT
• Montage ohne Demontage Fittings
• geeignet für den Einsatz auf PE und PE-Xa 

Rohrleitungen
• für Wasser PN 16
• aus PP
• mit NBR Dichtung (PTFE beschichtet) für 

Trinkwasser zugelassen
• Farbe: blau/schwarz

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

116005115 ** 20
116005116 25
116005117 32
116005118 40
116005119 50
116005120 63
116005121 ** 75
116005122 ** 90
116005123 ** 110

Clé de montage Montageschlüssel
iJOINT iJOINT

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

Ø (MM)
Ø (MM)

116005154 ** 20 - 75
116005155 ** 63 - 110
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Programmateurs Steuergeräte
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Programmateurs à piles Steuergeräte, batteriebetrieben

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002424
Programmateur à pile ORBIT «Nez de robinet - Dial 
Digital». Avec électrovanne Ø 3/4’’ femelle libre x 
mâle incorporée

Steuergerät, batteriebetrieben ORBIT «Aussenhah-
nen - Dial Digital». Mit Elektromagnetventil Ø 3/4’’ 
Innengewinde x Aussengewinde

6

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001478
Programmateur autonome à pile 9 volts c à 1 sta-
tion. Submersible jusqu’à 3,5 m. Raccord pour une 
sonde. Fourni avec une électrovanne

Steuergerät HUNTER «NODE» für 1 Station, netzu-
nabhängig, batteriebetrieben 9V. Wasserdichtes 
Gehäuse bis 3,5 m. Anschluss für einen Sensor. 
Inklusive Elektromagnetventil «PGV-101G» Ø 1’’

10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001477 *

Programmateur autonome à pile 9 volts HUNTER 
«NODE» à 1 station. Submersible jusqu’à 3,5 m. 
Raccord pour une sonde. Fourni avec un solénoïde 
à impulsion et 50 cm. de câble

Steuergerät HUNTER «NODE» für 1 Station, netzu-
nabhängig, batteriebetrieben 9V. Wasserdichtes 
Gehäuse bis 3,5 m. Anschluss für einen Sensor. 
Inklusive 1 Impulsspule 9 V. sowie 50 cm Kabel

1

210001479 

Programmateur autonome à pile 9 volts HUNTER 
«NODE» à 2 stations. Submersible jusqu’à 3,5 m. 
Raccord pour une sonde. Fourni sans solénoïde à 
impulsion 9 volts

Steuergerät HUNTER «NODE» für 2 Stationen, 
netzunabhängig, batteriebetrieben 9V. Wasser-
dichtes Gehäuse bis 3,5 m. Anschluss für einen 
Sensor. Lieferung ohne Impulsspule 9 Volt

1

210001480 

Programmateur autonome à pile 9 volts HUNTER 
«NODE» à 4 stations. Submersible jusqu’à 3,5 m. 
Raccord pour une sonde. Fourni sans solénoïde à 
impulsion 9 volts

Steuergerät HUNTER «NODE» für 4 Stationen, 
netzunabhängig, batteriebetrieben 9V. Wasser-
dichtes Gehäuse bis 3,5 m. Anschluss für einen 
Sensor. Lieferung ohne Impulsspule 9 Volt

1

210001481 *

Programmateur autonome à pile 9 volts HUNTER 
«NODE» à 6 stations. Submersible jusqu’à 3,5 m. 
Raccord pour une sonde. Fourni sans solénoïde à 
impulsion 9 volts.

Steuergerät HUNTER «NODE» für 6 Stationen, 
netzunabhängig, batteriebetrieben 9V. Wasser-
dichtes Gehäuse bis 3,5 m. Anschluss für einen 
Sensor. Lieferung ohne Impulsspule 9 Volt

1

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Hunter Hydrawise Wi-Fi Hunter Hydrawise Wi-Fi

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001567

Programmateur HUNTER «PRO-HC» 6 stations. 
Avec coffret verrouillable en plastique, connection 
Wi-Fi pour utilisation avec le logiciel Hydrawise. 
Transformateur 230 / 24 volts interne. Pour mon-
tage à l’extérieur

HUNTER «PRO-HC» 6-Stationen HUNTER Program-
miergerät. Mit abschliessbarem Kunststoffgehäuse, 
Wi-Fi-Anschluss für die Verwendung mit Hydrawise 
Software. Interner 230V/24V Transformator. Für 
Aussenaufstellung

8

110053448 **

Programmateur HUNTER «PRO-HC» 12 stations. 
Avec coffret verrouillable en plastique, connection 
Wi-Fi pour utilisation avec le logiciel Hydrawise. 
Transformateur 230 / 24 volts interne. Pour mon-
tage à l’extérieur

HUNTER «PRO-HC» 12-Stationen HUNTER Pro-
grammiergerät. Mit abschliessbarem Kunststof-
fgehäuse, Wi-Fi-Anschluss für die Verwendung mit 
Hydrawise Software. Interner 230V/24V Transfor-
mator. Für Aussenaufstellung

8

110053450 **

Programmateur HUNTER «PRO-HC» 24 stations. 
Avec coffret verrouillable en plastique, connection 
Wi-Fi pour utilisation avec le logiciel Hydrawise. 
Transformateur 230 / 24 volts interne. Pour mon-
tage à l’extérieur

HUNTER «PRO-HC» 24-Stationen HUNTER Pro-
grammiergerät. Mit abschliessbarem Kunststof-
fgehäuse, Wi-Fi-Anschluss für die Verwendung mit 
Hydrawise Software. Interner 230V/24V Transfor-
mator. Für Aussenaufstellung

8

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001333 *

Programmateur HUNTER «HC» 6 stations. Sans 
coffret de protection, avec transformateur 220 / 
24 volts externe. Pour montage sous abri. Pour 
connection Wi-Fi

Steuergerät HUNTER «HC» 6 Stationen. Ohne 
Schutzgehäuse, mit externem Transformator 
220 / 24 Volt. Für die Montage im Innenbereich. 
Hydrawise verwendet Ihr Wireless Internet (WiFi)

10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001326 ** Sonde de débit 3/4’’ BSP pour programmateurs HC 
Wi-fi Durchfluss-Sensor 3/4’’ BSP zu Wi-Fi - Steuergerät 1

210001327 ** Sonde de débit 1’’ BSP pour programmateurs HC 
Wi-Fi Durchfluss-Sensor 1’’ BSP zu Wi-Fi - Steuergerät 1

210001330 ** Sonde de débit 1’’1/2 BSP pour programmateurs 
HC Wi-fi Durchfluss-Sensor 1’’1/2 BSP zu Wi-Fi - Steuergerät 1

210001331 ** Sonde de débit 2’’ BSP pour programmateurs HC 
Wi-Fi Durchfluss-Sensor 2’’ BSP zu Wi-Fi - Steuergerät 1

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Programmateurs à piles Bluetooth, Steuergeräte, batteriebetrieben Bluetooth

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110001762

Programmateur autonome à pile 9 volts HUNTER « 
NODE BT » à 1 station avec technologie Bluetooth, 
peut être contrôlé par un smartphone jusqu’à 15 
mètres. Submersible jusqu’à 3,5 m. Raccord pour 
une sonde de pluie et pour une sonde d’humidité. 
Fourni avec un solénoïde à impulsion et 50 cm de 
câble.

Steuergerät HUNTER «NODE BT», batteriebetrieben 
9V. Für 1 Station, mit Bluetooth-Technologie kann 
von einem Smartphone bis zu 15 Metern gesteuert 
werden. Wasserdicht bis 3,5 m. Anschluss für einen 
Regensensor und einen Feuchtigkeitssensor. Liefe-
rung mit 9 Volt Impulsspule.

10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110001764

Programmateur autonome à pile 9 volts HUN-
TER «NODE BT» à 2 stations avec technologie 
Bluetooth, peut être contrôlé par un smartphone 
jusqu’à 15 mètres. Submersible jusqu’à 3,5 m. Rac-
cord pour une sonde de pluie et pour une sonde 
d’humidité. Fourni sans solénoïde à impulsion 9 
volts.

Steuergerät HUNTER «NODE BT», batteriebetrieben 
9V. Für 2 Stationen, mit Bluetooth-Technologie 
kann von einem Smartphone bis zu 15 Metern ges-
teuert werden. Wasserdicht bis 3,5 m. Anschluss für 
einen Regensensor und einen Feuchtigkeitssensor. 
Lieferung ohne 9 Volt Impulsspule

10

110001765 Programmateur NODE Bluetooth à pile 4 stations 
sans solénoïde.

Batteriebetriebenes Bluetooth-Steuergerät für 4 
Stationen, ohne DC Impulsspule 10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110022099 *

Programmateur HUNTER BTT nez de robinet, 
compatible Bluetooth. Application iOS et Android 
GRATUITE, 14 options de langues. Fonctionne avec 
2 piles AA (incluses). Raccordement 3/4’’ femelle, 
sortie 3/4’’ mâle. Pression de fonctionnement : 0,5 
à 8 bar.

Bluetoothfähiges Steuergerät HUNTER BTT, zum 
Anschluss an den Wasserhahn, Eingang : 3/4’’ oder 
1/2’’ IG, Ausgang : 3/4’’ AG, inklusive Schnellkup-
plung aus Kunststoff, batteriebetrieben, 2 x 1.5 Volt 
Batterie AA (im Lieferumfang). Betriebsdruck : 0,5 
bis 8,0 bar.

10

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110022076 *

Programmateur HUNTER BTT 2 stations nez de 
robinet, compatible Bluetooth. Application iOS 
et Android GRATUITE, 14 options de langues. 
Fonctionne avec 2 piles AA (incluses). Raccorde-
ment 3/4’’ femelle, sortie 3/4’’ mâle. Pression de 
fonctionnement : 0,5 à 8 bar.

Bluetoothfähiges Steuergerät HUNTER BTT 2 Statio-
nen, zum Anschluss an den Wasserhahn, Eingang 
: 3/4’’ oder 1/2’’ IG, Ausgang : 3/4’’ AG, inklusive 
Schnellkupplung aus Kunststoff, batteriebetrieben, 
2 x 1.5 Volt Batterie AA (im Lieferumfang). Empfoh-
lener Betriebsdruck : 0,5 bis 8,0 bar.

10
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Programmateurs de 2 à 16 stations Steuergeräte von 2 bis 16 Stationen

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001666
Programmateur HUNTER «XC» 4 stations. Sans 
coffret de protection, avec transformateur 220 / 24 
volts externe. Pour montage sous abri

Steuergerät HUNTER «XC» 4 Stationen. Ohne 
Schutzgehäuse, mit externem Transformator 220 / 
24 Volt. Für die Montage im Innenbereich

10

210001668
Programmateur HUNTER «XC» 6 stations. Sans 
coffret de protection, avec transformateur 220 / 24 
volts externe. Pour montage sous abri

Steuergerät HUNTER «XC» 6 Stationen. Ohne 
Schutzgehäuse, mit externem Transformator 220 / 
24 Volt. Für die Montage im Innenbereich

10

210001670 *
Programmateur HUNTER «XC» 8 stations. Sans 
coffret de protection, avec transformateur 220 / 24 
volts externe. Pour montage sous abri

Steuergerät HUNTER «XC» 8 Stationen. Ohne 
Schutzgehäuse, mit externem Transformator 220 / 
24 Volt. Für die Montage im Innenbereich

10

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001673 **

Programmateur à piles HUNTER «XCH» 6 sta-
tions. Avec coffret verrouillable en plastique. Pour 
montage à l’intérieur ou l’extérieur. Utilise 6 piles 
AA 1,5 V.

Batteriebetriebenes Steuergerät HUNTER 
«XCH» 6 Stationen. Inklusive abschliessbarem 
Schutzgehäuse, aus Kunststoff. Für die Montage im 
Innen- und Aussenbereich. Benötigt 6 Alkali-Batte-
rien AA 1,5 V

10

210001671 **

Programmateur à piles HUNTER «XCH» 12 stations. 
Avec coffret verrouillable en plastique. Pour mon-
tage à l’intérieur ou l’extérieur. Utilise 6 piles AA 
1,5 V.

Batteriebetriebenes Steuergerät HUNTER 
«XCH» 12 Stationen. Inklusive abschliessbarem 
Schutzgehäuse, aus Kunststoff. Für die Montage im 
Innen- und Aussenbereich. Benötigt 6 Alkali-Batte-
rien AA 1,5 V.

10
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Humidimètre de sol Bodenfeuchte-Sonde

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001633 *

Humidimètre de sol HUNTER «SOIL-CLIK» avec 
interface. Pour programmateurs HUNTER 230 Volt 
comme XC, X2, Pro-C, I2C et A2C et pour la plupart 
des programmateurs 230 Volt

Bodenfeuchte-Sonde HUNTER «SOIL-CLIK» 
inklusive Schnittstelle. Für Steuergeräte HUNTER 
230V wie XCore, X2, Pro-C, I2C und A2C oder für 
sonstige Steuergeräte 230V mit geschlossenem 
Sensoreingang.

12

110031599 * Pile rectangulaire ENERGIZER ULTRA + 9 volts, sous 
blister

Blockbatterie ENERGIZER ULTRA + 9 V, in Blister-
verpackung 1

110001763 Sonde humidimètre de sol HUNTER «SC-PROBE». 
Pour programmateurs à pile HUNTER NODE-BT Bodenfeuchtesensor-Messsonde. zu NODE-BT 12

110010131 * Borne à ficher 3M bleue 0,5 à 1,5 mm², tension 
nominale 600 Volt Verbindungsklemmen Scotchlok 0,5-1,5 blau Gel 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110088197 * Couette de chanvre 200 gr. Hanfzopf 200 gr. 1

320000845 Bobine de chanvre Hanfspulen 1
320000846 * Pâte pour filetage, tube à 250 gr. Locherpasta, 250 gr Tube 1
210001681 Ruban de filetage Teflon 12 x 0.08mm Teflon-Band 12 x 0.08 mm 250

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Accessoires Zubehör
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Electrovannes Hunter Elektromagnetventile Hunter
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Modifications réservées

Änderungen vorbehalten© Matériaux PLUS SA Martigny

 
 

Electrovannes Hunter Elektromagnetventile Hunter

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002644

Electrovanne HUNTER «PGV JAR-TOP», démontable 
sans outils. En PVC noir. Ø 1’’ mâle en ligne. Avec 
réglage du débit et commande manuelle. Débit 
maximum 6,8 m³/h. Pression maximum 10 bar. 
Solénoïde 24V / 50Hz. 230 mA

Elektromagnetventil HUNTER «PGV JAR-TOP», 
Demontage ohne Werkzeug, aus PVC schwarz. Ø 1’’ 
Aussengewinde, gerader Einbau. Mit Durchflussre-
gulierung und Handbedienung. Max. Durchfluss 6,8 
m³/h. Betriebsdruck max. 10 bar. Magnetspule 24V 
/ 50Hz. 230 mA

20

110020736 Electrovanne PGVJ réglage débit. Ø 1’’ M. DC 
(Version DC avec solénoïde à impulsion 9 VDC)

E-Magnetv. PGVJ m. Durchfl. Ø 1’’ AG. DC 
(DC-Version mit vormontiert Impulspule 9 VDC) 20

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002496

Electrovanne RPE S-3 «6331» en polyamide noir 
renforcé fibre. Raccord laiton Ø 3/4’’ femelle 
en ligne. Avec réglage du débit et commande 
manuelle. Débit max. 6 m³/h. Pression max. 10 bar. 
Solénoïde 24 V/50 Hz

Elektromagnetventil RPE S-3 «6331» aus Polyamid, 
schwarz, glasfaserverstärkt. Messing-Anschluss Ø 
3/4’’ IG, gerade. Mit Durchflussreg. und Handbedie-
nung. Max. Durchfluss 6 m³/h Max. Betriebsdruck 
10 bar. Magnetspule 24V/50Hz

24

210002497 * Electrovanne RPE S-3 «7331» avec réglage débit    
Ø 1’’ F. LT.

Elektromagnetventil RPE S-3 «7331» Durchflussr. Ø 
1’’ IG. Ms. 24

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001511

Electrovanne HUNTER «PGV» en PVC noir. Ø 1’’ 
mâle en ligne. Avec réglage du débit et commande 
manuelle. Débit maximum 6,8 m³/h. Pression maxi-
mum 10 bar. Solénoïde 24V / 50Hz. 230 mA

Elektromagnetventil HUNTER «PGV» au PVC 
schwarz. Ø 1’’ Aussengewinde, gerader Einbau. Mit 
Durchflussregulierung un Handbedienung. Max. 
Durchfluss 6,8 m³/h. Betriebsdruck max. 10 bar. 
Magnetspule 24V / 50Hz. 230 mA

20

210001512 Electrovanne PGV réglage débit. Ø 1’’ M. DC 
(Version DC avec solénoïde à impulsion 9 VDC)

E-Magnetv. PGV m. Durchfl. Ø 1’’ AG. DC 
(DC-Version mit vormontiert Impulspule 9 VDC) 20

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001513 *

Electrovanne HUNTER «PGV» EN PVC noir. Ø 1 1/2’’ 
femelle en ligne ou en angle à 90°. Avec réglage du 
débit et commande manuelle. Débit maximum 18 
m³/h. Pression maximum 10 bar. Solénoïde 24V / 
50Hz. 230 mA

Elektromagnetventil HUNTER «PGV» au PVC 
schwarz. Ø 1 1/2’’ Innengewinde, gerader Enbau 
oder im 90° Winkel. Mit Durchflussregulierung 
und Handbedienung. Max. Durchfluss 18 m³/h. 
Betriebsdruck max. 10 bar. Magnetspule 24V / 
50Hz. 230 mA

8
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Connexions Elektrokabelverbinder

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002399
Kit ORBIT de 4 raccords électrique étanches 
«Orange» à tube de graisse. Démontables. Raccor-
dement maximum par raccord, 5 mm² au total

Anschluss-Set ORBIT mit 4 wasserdichten Anschlüs-
sen «Orange» und Silikonzylinder. Demontierbar. 
Max. Kabelquerschnitt pro Anschluss : 5 mm²

12

210000425 *
Connecteur électrique étanche à graisse, démon-
table. Basse tension 12 et 24 volts. Section maxi-
mum de raccordement 3 x 1,5 mm²

Wasserdichte Elektrokabel-Verbindung in Fettzylin-
der, demontierbar. Für Niedervolt 12V und 24V 
Anwendungen. Maximale Anschlusskapazität 3 x 
1,5 mm²

25

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Solénoïdes Hunter Magnetspulen Hunter

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001099 *

Solénoïde standard 24V / 50Hz. Démarrage 475 
mA., maintien 230 mA. Pour les électrovannes 
en matière plastique et les arroseurs série Golf 
HUNTER

Magnetspule Standard 24V / 50Hz. Anzug 475 mA., 
Haltestrom 230 mA. Für die Kunststoff-Magnetven-
tile und die Getrieberegner Serie Golf HUNTER.

1

210001110 Solénoïde à impulsion 9 VDC. Pour électrovannes 
commandées par des programmateurs à pile

Magnetspule Impuls 9 VDC. Für die Magnetventile 
welche über batteriebetriebene Steuerung anges-
chlossen sind

1

210002490 * Solénoïde à baïonnette RPE 24V / 50Hz. Courant de 
maintien 210 mA.

Magnetspule mit Bajonett-Anschluss RPE 24V / 
50Hz. Haltestrom 210 mA. 32

210002492 * Solénoïde RPE impulsion 9 VDC. Impuls-Magnetspule 9 VDC. 32
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Raccords PVC «Manifold System» Montageverbindungen

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000558
Té démontable DURA en PVC à vis de rappel union 
avec O-Ring incorporé. MFF, Ø 1» mâle x 2 unions 
Ø 1’’ femelle

T-Stück DURA aus PVC mit Überwurfmutter und 
integriertem O-Ring. 1’’ Aussengewinde mit 2 x 
Verschraubung Ø 1’’ Innengewinde

25

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000552
Coude démontable DURA en PVC à vis de rappel 
union avec O-Ring incorporé. MF, Ø 1’’ mâle x 1 
union Ø 1» femelle

Winkel-Stück DURA aus PVC mit Überwurfmutter 
und integriertem O-Ring. 1’’ Aussengewinde mit 1 
x Verschraubung Ø 1» Innengewinde

25

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000557 Mamelon double DURA en PVC avec joint O-Ring 
incorporé, Ø 1» mâle x 3/4’’ mâle

Doppel-Nippel DURA aus PVC mit integriertem O-
Ring. 1’’ Aussengewinde x 3/4’’ Aussengewinde 75

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000559 *
Collecteur démontable DURA en PVC à vis de 
rappel union avec  O-Ring incorporé. Ø 1’’ mâle x 3 
unions Ø 1’’ femelle. pour 2 vannes

Schraubverbindungen DURA aus PVC mit Übe-
rwurfmutter und integriertem O-Ring. T-Stück Ø 1’’ 
AG mit 3 x Verschraubung Ø 1’’ IG. Für 2 Ventile

25

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000559 *
Collecteur démontable DURA en PVC à vis de 
rappel union avec  O-Ring incorporé. Ø 1’’ mâle x 4 
unions Ø 1’’ femelle. pour 3 vannes

Schraubverbindungen DURA aus PVC mit Übe-
rwurfmutter und integriertem O-Ring. T-Stück Ø 1’’ 
AG mit 4 x Verschraubung Ø 1’’ IG. Für 3 Ventile

25

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000559 *
Collecteur démontable DURA en PVC à vis de 
rappel union avec  O-Ring incorporé. Ø 1’’ mâle x 5 
unions Ø 1’’ femelle. pour 4 vannes

Schraubverbindungen DURA aus PVC mit Übe-
rwurfmutter und integriertem O-Ring. T-Stück Ø 1’’ 
AG mit 5 x Verschraubung Ø 1’’ IG. Für 4 Ventile

25
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N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000476
Regard CARSON 708 en PEHD de couleur noire, 
couvercle vert. Circulaire, Ø externe supérieur 16 
cm., inférieur 20 cm. Hauteur 23 cm

Ventil-Schacht CARSON 708 aus PEHD in schwarz, 
Deckel grün. Ausführung «Rund», Aussen-Ø oben 
16 cm., unten 20 cm. Höhe 23 cm

260

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000478

Regard CARSON 910 en PEHD alvéolaire «double 
peau» de couleur verte, couvercle vert. Circulaire, Ø 
externe supérieur 25 cm., inférieur 33 cm. Hauteur 
26 cm

Ventil-Schacht CARSON 910 aus PEHD, wabenför-
mige Konstruktion «doppelte Haut» in grün, Deckel 
grün. Ausführung «Rund», Aussen-Ø oben 25 cm., 
unten 33 cm. Höhe 26 cm

99

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000440

Regard CARSON 1419-12 en PEHD alvéolaire 
«double peau» de couleur verte, couvercle vert. 
Rectangulaire, cotes externes supérieures 30 x 43 
cm., inférieures 46 x 59 cm. Hauteur 31 cm

Ventil-Schacht CARSON 1419-12 aus PEHD, waben-
förmige Konstruktion «doppelte Haut» in grün, 
Deckel grün. Ausführung «Rechteck», Aussen-Ab-
messungen oben 30 x 43 cm., unten 46 x 59 cm. 
Höhe 31 cm

66

Regards de vannes CARSON et accessoires Ventil-Schächte CARSON und Zubehör

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000429

Regard CARSON 1220-12 en PEHD alvéolaire 
«double peau» de couleur verte, couvercle vert. 
Rectangulaire, cotes externes supérieures 38 x 54 
cm., inférieures 48 x 66 cm. Hauteur 31 cm

Ventil-Schacht CARSON 1220-12 aus PEHD, waben-
förmige Konstruktion «doppelte Haut» in grün, 
Deckel grün. Ausführung «Rechteck», Aussen-Ab-
messungen oben 38 x 54 cm., unten 48 x 66 cm. 
Höhe 31 cm

44

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Regards de vannes CARSON et accessoires Ventil-Schächte CARSON und Zubehör

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000838 *

Regard CARSON 1419-12 monté avec 2 électro-
vannes HUNTER PGV-101-MM sur raccords DURA. 
Avec les purges nécessaires. Raccords d’entrée et 
de sorties Ø 1’’ F

Ventilschacht CARSON 1419-12 vormontiert mit 2 
Elektromagnetventilen HUNTER PGV-101-MM mit 
DURA-Anschlüssen. Inklusive Entleerungsventilen. 
Ein- und Ausganganschlüsse in Ø 1’’ IG

1

210000840 * Regard 1419-12 et 3 vannes PGV-101-MM Schacht 1419-12, 3 Ventile PGV-101-MM 1

210000842 * Regard 1419-12 et 4 vannes PGV-101-MM Schacht 1419-12, 4 Ventile PGV-101-MM 1

210000844 * Regard 1220-12 et 5 vannes PGV-101-MM Schacht 1220-12, 5 Ventile PGV-101-MM 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000839

Regard CARSON 1419-12 monté avec 2 électro-
vannes HUNTER PGV-101-MM-DC sur raccords 
DURA. Avec les purges nécessaires. Raccords 
d’entrée et de sorties Ø 1’’ F

Ventilschacht CARSON 1419-12 vormontiert mit 2 
Elektromagnetventilen HUNTER PGV-101-MM-DC 
mit DURA-Anschlüssen. Inklusive Entleerungsventi-
len. Ein- und Ausganganschlüsse in Ø 1’’ IG

1

210000841 Regard 1419-12 et 3 vannes PGV-101-MM-DC Schacht 1419-12, 3 Ventile PGV-101-MM-DC 1

210000843 Regard 1419-12 et 4 vannes PGV-101-MM-DC Schacht 1419-12, 4 Ventile PGV-101-MM-DC 1

210000845 * Regard 1220-12 et 5 vannes PGV-101-MM-DC Schacht 1220-12, 5 Ventile PGV-101-MM-DC 1
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Buses MP Rotator Düsen MP Rotator
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Buses MP Rotator Düsen MP Rotator

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001437

Buse multijets rotative HUNTER «MP 800», tarau-
dée en pas fin 5/8»-28F. Arc d’arrosage ajustable 
de 90° à 210°. Vis de réglage de la portée. Rayon 
1,5 à 3,5 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 800», mit 
Feingewinde 5/8»-28IG. Sprühwinkel einstellbar 
von 90° bis 210°. Einstellschraube zum Regulieren 
der Wurfweite. Radius 1,5 bis 3,5 m

10

210001436 Buse rotative femelle «MP 800» 360° R 3,1 m Rotationsdüse, IG, «MP 800» 360° R 3,1 m 10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001425

Buse multijets rotative HUNTER «MP 1000», tarau-
dée en pas fin 5/8’’-28F. Arc d’arrosage ajustable 
de 90° à 210°. Vis de réglage de la portée. Rayon 
2,6 à 4,6 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 1000», mit 
Feingewinde 5/8’’-28IG. Sprühwinkel einstellbar 
von 90° bis 210°. Einstellschraube zum Regulieren 
der Wurfweite. Radius 2,6 bis 4,6 m

10

210001427 Buse rotative femelle «MP 1000» 210°-270° R 4,6 m Rotationsdüse, IG, «MP 1000» 210-270° R 4,6 m 10
210001424 Buse rotative femelle «MP 1000» 360° R 4,6 m Rotationsdüse, IG, «MP 1000» 360° R 4,6 m 10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001429

Buse multijets rotative HUNTER «MP 2000», tarau-
dée en pas fin 5/8’’-28F. Arc d’arrosage ajustable 
de 90° à 210°. Vis de réglage de la portée. Rayon 
4,0 à 6,4 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 2000», mit 
Feingewinde 5/8’’-28IG. Sprühwinkel einstellbar 
von 90° bis 210°. Einstellschraube zum Regulieren 
der Wurfweite. Radius 4,0 bis 6,4 m

10

210001431 Buse rotative femelle «MP 2000» 210°-270° R 6,4 m Rotationsdüse, IG, «MP 2000» 210-270° R 4,6 m 10
210001428 Buse rotative femelle «MP 2000» 360° R 6,4 m Rotationsdüse, IG, «MP 2000» 360° R 4,6 m 10

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001451

Buse multijets rotative HUNTER «MP CORNER», 
taraudée en pas fin 5/8’’-28F. Arc d’arrosage 
ajustable de 45° à 105°. Vis de réglage de la portée. 
Rayon 2,6 à 4,6 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP CORNER» 
mit Feingewinde 5/8’’-28IG. Sprühwinkel einstellbar 
von 45° bis 105°. Einstellschraube zum Regulieren 
der Wurfweite. Radius 2,6 bis 4,6 m

10
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N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001433

Buse multijets rotative HUNTER «MP 3000», tarau-
dée en pas fin 5/8’’-28F. Arc d’arrosage ajustable 
de 90° à 210°. Vis de réglage de la portée. Rayon 
6,7 à 9,1 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 3000 
Rotator», mit Feingewinde 5/8’’ 28IG. Sprühwinkel 
einstellbar von 90° bis 210°. Einstellschraube zum 
Regulieren der Wurfweite. Radius 4.0 bis 6.4 m

10

210001434 Buse rotative femelle «MP 3000» 210°-270° R 9,1 m Rotationsdüse, IG, «MP 3000» 210-270° R 9,1 m 10
210001432 Buse rotative femelle «MP 3000» 360° R 9,1 m Rotationsdüse, IG, «MP 3000» 360° R 9,1 m 10

Buses MP Rotator Düsen MP Rotator

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001447

Buse multijets rotative HUNTER «MP Rotator», 
filetée en pas fin pour tuyères TORO. Arrosage en 
rectangle 1,5 m. x 9,1 m., du milieu du grand côté. 
Vis de réglage de la portée

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP Rotator», 
mit Feingewinde 5/8’’-28IG. Sprühbild «rechteckig» 
1,5 m x 9,1 m, mittig aus langer Seite. Einstells-
chraube zum Regulieren der Wurfweite

10

210001446 Buse rotative femelle droit 1,5 x 4,5 m Rotationsdüse, IG, rechts 1,5 x 4,5 m 10
210001441 Buse rotative femelle gauche 1,5 x 4,5 m Rotationsdüse, IG, links 1,5 x 4,5 m 10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001430 Clé de réglage HUNTER de l’arc et de la portée 
pour les buses rotatives série «MP Rotator»

Regulierschlüssel HUNTER von Sprühwinkel und 
Wurfweite zu Rotationsdüse «MP Rotator» 10

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001435

Buse multijets rotative HUNTER «MP 3500», tarau-
dée en pas fin 5/8’’-28F. Arc d’arrosage ajustable 
de 90° à 210°. Vis de réglage de la portée. Rayon 
8,1 à 10,5 m

Mehrstrahl-Rotationsdüse HUNTER «MP 3500», mit 
Feingewinde 5/8’’-28IG. Sprühwinkel einstellbar 
von 90° bis 210°. Einstellschraube zum Regulieren 
der Wurfweite. Radius 8,1 bis 10,5 m

10



10.202430
Modifications réservées

Änderungen vorbehalten© Matériaux PLUS SA Martigny

 
 

Corps de tuyères Pro-Spray et accessoires Sprühdüsengehaüse PSU und Pros

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001573
Corps de tuyère HUNTER «PROS». Escamotable 10 
cm. Compatible avec toutes les buses taraudées en 
pas fin 5/8’’-28F. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühdüsen-Gehäuse HUNTER «PROS». Hub 10 cm. 
Kompatibel mit allen Feingewinde-Düsen 5/8’’-
28IG. Anschluss Ø 1/2’’ Innengewinde

50

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001575

Corps de tuyère HUNTER «PROS-PRS40» avec ré-
gulateur de pression 2,7 bar et clapet anti-vidange 
incorporés. Escamotable 10 cm. Spécialement pour 
les buses rotatives «MP Rotator» taraudées en pas 
fin 5/8’’-28F. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühdüsen-Gehäuse HUNTER «PRO-PRS40» mit 
integriertem Druckregulierer 2,7 bar und Auslaufs-
topp-Ventil. Hub 10 cm. Für die Montage speziell 
für alle «MP Rotator»-Düsen 5/8’’-28IG. Anschluss 
Ø 1/2’’ Innengewinde

50
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Buses MP Rotator mâles et tuyères PSU Düsen MP Rotator und Sprühdüsengehäuse PSU

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001585
Corps de tuyère HUNTER «PSU». Escamotable 5 cm. 
Compatible avec toutes les buses plastiques en pas 
fin 5/8’’-28F. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühdüsen-Gehäuse HUNTER «PSU». Hub 5 cm. 
Kompatibel mit allen Feingewinde-Düsen 5/8’’-
28IG. Anschluss Ø 1/2’’ Innengewinde.

100

210001589 **

Tuyère HUNTER «PSU» avec buse réglable Pro-17A 
pré-installée et 2 filtres incorporés. Escamotable 5 
cm. Trajectoire 15°. Arc ajustable 0° à 360°. Rayon 
5,2 m. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühregner HUNTER «PSU» mit einstellbarer Düse 
Pro-17A vorinstalliert und mit 2 integrierten Filter. 
Hub 5 cm. Strahlanstieg 28°. Sprühwinkel einstell-
bar von 0° bis 360°. Wurfweite 5,2 m. Anschluss Ø 
1/2’’ Innengewinde

100

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001591
Corps de tuyère HUNTER «PSU». Escamotable 10 
cm. Compatible avec toutes les buses plastiques en 
pas fin 5/8’’-28F. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühdüsen-Gehäuse HUNTER «PSU». Hub 10 cm. 
Kompatibel mit allen Feingewinde-Düsen 5/8’’-
28IG. Anschluss Ø 1/2’’ Innengewinde.

100

210001597

Tuyère HUNTER «PSU» avec buse réglable Pro-8A 
pré-installée et 2 filtres incorporés. Escamotable 10 
cm. Trajectoire 15°. Arc ajustable 0° à 360°. Rayon 
2,3 m. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühregner HUNTER «PSU» mit einstellbarer Düse 
Pro-8A vorinstalliert und mit 2 integrierten Filter. 
Hub 10 cm. Strahlanstieg 15°. Sprühwinkel einstell-
bar von 0° bis 360°. Wurfweite 2,3 m. Anschluss Ø 
1/2’’ Innengewinde

100

210001592

Tuyère HUNTER «PSU» avec buse réglable Pro-10A 
pré-installée et 2 filtres incorporés. Escamotable 10 
cm. Trajectoire 15°. Arc ajustable 0° à 360°. Rayon 3 
m. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühregner HUNTER «PSU» mit einstellbarer Düse 
Pro-10A vorinstalliert und mit 2 integrierten Filter. 
Hub 10 cm. Strahlanstieg 15°. Sprühwinkel einstell-
bar von 0° bis 360°. Wurfweite 3 m. Anschluss Ø 
1/2’’ Innengewinde

100

210001593

Tuyère HUNTER «PSU» avec buse réglable Pro-12A 
pré-installée et 2 filtres incorporés. Escamotable 10 
cm. Trajectoire 28°. Arc ajustable 0° à 360°. Rayon 
3,7 m. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühregner HUNTER «PSU» mit einstellbarer Düse 
Pro-12A vorinstalliert und mit 2 integrierten Filter. 
Hub 10 cm. Strahlanstieg 28°. Sprühwinkel einstell-
bar von 0° bis 360°. Wurfweite 3,7 m. Anschluss Ø 
1/2’’ Innengewinde

100

210001594

Tuyère HUNTER «PSU» avec buse réglable Pro-15A 
pré-installée et 2 filtres incorporés. Escamotable 10 
cm. Trajectoire 28°. Arc ajustable 0° à 360°. Rayon 
4,6 m. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühregner HUNTER «PSU» mit einstellbarer Düse 
Pro-15A vorinstalliert und mit 2 integrierten Filter. 
Hub 10 cm. Strahlanstieg 28°. Sprühwinkel einstell-
bar von 0° bis 360°. Wurfweite 4,6 m. Anschluss Ø 
1/2’’ Innengewinde

100

210001595

Tuyère HUNTER «PSU» avec buse réglable Pro-17A 
pré-installée et 2 filtres incorporés. Escamotable 10 
cm. Trajectoire 28°. Arc ajustable 0° à 360°. Rayon 
5,2 m. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühregner HUNTER «PSU» mit einstellbarer Düse 
Pro-17A vorinstalliert und mit 2 integrierten Filter. 
Hub 10 cm. Strahlanstieg 28°. Sprühwinkel einstell-
bar von 0° bis 360°. Wurfweite 5,2 m. Anschluss Ø 
1/2’’ Innengewinde

100

210001596

Tuyère HUNTER «PSU» avec buse rectangulaire 
Pro-SS-530 pré-installée et 2 filtres incorporés. 
Escamotable 10 cm. Trajectoire 28°. Rectangle laté-
ral 1,5 x 9 m. Raccordement Ø 1/2’’ femelle

Sprühregner HUNTER «PSU» mit rechteckiger Düse 
Pro-SS-530 vorinstalliert und mit 2 integrierten 
Filter. Hub 10 cm. Strahlanstieg 28°. Rechteckige 
Bewässerung von 1,5 x 9,0m. Anschluss Ø 1/2’’ 
Innengewinde

100

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Buses rectangles et arc ajustables Düsen PROS fix und einstellbar

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001640
Buse de tuyère HUNTER «SS-530», taraudée en pas 
fin 5/8’’-28F. Arrosage en rectangle 1,5 m x 9 m, du 
milieu du grand côté. Vis de réglage de la portée

Sprühdüse HUNTER «SS-530», Feingewinde 5/8’’-
28 IG. Bewässerungsbild «rechteckig», mittig 1,5 x 9 
m. Einstellschraube zum Regulieren der Wurfweite.

25

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001181 *

Buse de tuyère HUNTER «4-A», taraudée en pas fin 
5/8’’-28F. Trajectoire 0°. Arc d’arrosage ajustable de 
0° à 360°. Vis de réglage de la portée. Rayon 1,2 m 
à 2,1 bar

Sprühdüse HUNTER «4-A», Feingewinde 5/8’’-28 
IG. Strahlanstieg 0°. Winkel einstellbar von 0° bis 
360°. Einstellschraube zum Regulieren der Wur-
fweite. Wurfweite 1,2 m bei 2,1 bar

25

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001226 *

Buse de tuyère HUNTER «6-A», taraudée en pas fin 
5/8’’-28F. Trajectoire 0°. Arc d’arrosage ajustable de 
0° à 360°. Vis de réglage de la portée. Rayon 1,8 m 
à 2,1 bar

Sprühdüse HUNTER «6-A», Feingewinde 5/8’’-28 
IG. Strahlanstieg 0°. Winkel einstellbar von 0° bis 
360°. Einstellschraube zum Regulieren der Wur-
fweite. Wurfweite 1,8 m bei 2,1 bar

25

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001234

Buse de tuyère HUNTER «8-A», taraudée en pas fin 
5/8’’-28F. Trajectoire 0°. Arc d’arrosage ajustable de 
0° à 360°. Vis de réglage de la portée. Rayon 2,4 m 
à 2,1 bar

Sprühdüse HUNTER «8-A», Feingewinde 5/8’’-28 
IG. Strahlanstieg 0°. Winkel einstellbar von 0° bis 
360°. Einstellschraube zum Regulieren der Wur-
fweite. Wurfweite 2,4 m bei 2,1 bar

25

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000952

Buse de tuyère HUNTER «10-A», taraudée en 
pas fin 5/8’’-28F. Trajectoire 15°. Arc d’arrosage 
ajustable de 0° à 360°. Vis de réglage de la portée. 
Rayon 3 m à 2,1 bar

Sprühdüse HUNTER «10-A», Feingewinde 5/8’’-28 
IG. Strahlanstieg 15°. Winkel einstellbar von 0° bis 
360°. Einstellschraube zum Regulieren der Wur-
fweite. Wurfweite 3 m bei 2,1 bar

25

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Buses rectangles et arc ajustables Düsen PROS fix und einstellbar

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000962

Buse de tuyère HUNTER «12-A», taraudée en 
pas fin 5/8’’-28F. Trajectoire 28°. Arc d’arrosage 
ajustable de 0° à 360°. Vis de réglage de la portée. 
Rayon 3,7 m à 2,1 bar

Sprühdüse HUNTER «12-A», Feingewinde 5/8’’-28 
IG. Strahlanstieg 28°. Winkel einstellbar von 0° bis 
360°. Einstellschraube zum Regulieren der Wur-
fweite. Wurfweite 3,7 m bei 2,1 bar

25

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000975

Buse de tuyère HUNTER «15-A», taraudée en 
pas fin 5/8’’-28F. Trajectoire 28°. Arc d’arrosage 
ajustable de 0° à 360°. Vis de réglage de la portée. 
Rayon 4,6 m à 2,1 bar

Sprühdüse HUNTER «15-A», Feingewinde 5/8’’-28 
IG. Strahlanstieg 28°. Winkel einstellbar von 0° bis 
360°. Einstellschraube zum Regulieren der Wur-
fweite. Wurfweite 4,6 m bei 2,1 bar

25

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000988

Buse de tuyère HUNTER «17-A», taraudée en 
pas fin 5/8’’-28F. Trajectoire 28°. Arc d’arrosage 
ajustable de 0° à 360°. Vis de réglage de la portée. 
Rayon 5,5 m à 2,1 bar

Sprühdüse HUNTER «17-A», Feingewinde 5/8’’-28 
IG. Strahlanstieg 28°. Winkel einstellbar von 0° bis 
360°. Einstellschraube zum Regulieren der Wur-
fweite. Wurfweite 5,5 m bei 2,1 bar

25

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002391 *

Allonge téléscopique ORBIT en aluminium émaillé 
vert. Ajustable de 40 à 76 cm. Pour toutes buses 
taraudées 5/8’’-28F. Montée avec buse ajustable 
12A, portée 4 mètres. Raccordement Ø 1/2’’ mâle

Verlängerung ORBIT, teleskopierbark, aus Alumi-
nium (grün lackiert). Verstellbar von 40 bis 76 cm. 
Für alle Düsen mit Feingewinde 5/8’’-28F. Montiert 
mit verstellbarer Düse 12A, Wurfweite 4 Meter. 
Anschluss Ø 1/2’’ Aussengweinde.

24

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001256

Kit de régulation de pression HUNTER «ACCU-
SYNC-ADJ», ajustable de 2 à 8 bar. Pression 
maximum 10 bar. Pour toutes les électrovannes 
HUNTER; fonctionne avec les solénoïdes 24 VAC et 
impulsion 9 VDC

Druckregulier-Set HUNTER «ACCU-SYNC-ADJ» 
einstellbar von 2 à 8 bar. Maximaler Betriebsdruck 
10 bar. Für alle Elektromagnetventile HUNTER; 
funktionniert bei Magnetspulen 24 VAC und 
Impulsspulen 9 VDC

10

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Turbines, petite et moyenne portée Getrieberegner, kleine und mittlere Wurfweite

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001496

Mini-arroseur à turbine HUNTER «PGJ-04», cou-
vercle caoutchouc. Escamotable 10 cm. Arc ajus-
table 40° à 360°. Livré avec 8 buses. Vis brise-jet. 
Rayon 3,5 m. à 11 m. Raccordement Ø 1/2" femelle

Mini-Getrieberegner HUNTER «PGJ-04», Deckel 
aus Gummi. Hub 10 cm. Sprühwinkel einstellbar 
von 40° bis 360°. Mit 8 Düsen. Strahlbrecher-Düse. 
Radius 3,5 m. bis 11 m. Anschluss Ø 1/2’’ Innen-
gewinde

25

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001500

Arroseur à turbine HUNTER «PGP-04», couvercle 
caoutchouc. Escamotable 10 cm. Arc ajustable de 
50 à 360° en vrai cercle complet. Tête débrayable 
avec mémoire. Livré avec 12 buses, dont 4 à angle 
bas. Vis brise-jet. Rayon 3,9 m. à 14,0 m. Raccorde-
ment Ø 3/4’’ femelle.

Getrieberegner HUNTER «PGP-04», Deckel aus 
Gummi. Hub 10 cm. Sprühwinkel einstellbar von 
50° bis 360°, effectiver Vollkreis. Düsenkopf mit 
Rückstellmechanismus. Mit 12 Düsen, davon 4 
Flachstrahldüsen. Strahlbrecher-Düse. Radius 3,9 m. 
bis 14,0 m. Anschluss Ø 3/4’’ Innengewinde

20

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000987 Clé de réglage universelle pour arroseurs HUNTER Universal-Einstellschlüssel für Regner HUNTER 100

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001627
Montage articulé HUNTER «Swing Joint» à 4 
coudes. Longueur 15 cm. Raccordement Ø 1/2’’ 
mâle x 1/2’’ mâle

Gelenk-Verbindung HUNTER «Swing Joint» mit 4 
Gelenke. Länge 15 cm. Anschluss Ø 1/2’’ Aussen-
gewinde x 1/2’’ Aussengewinde

150

210001631 Swing 15 cm. Ø 1/2’’ x 3/4’’ M. 4 coudes Swing 4 Gelenke. 15 cm. Ø 1/2’’ x 3/4’’ AG 150

210001629 * Swing 15 cm. Ø 3/4’’ x 3/4’’ M. 4 coudes Swing 4 Gelenke. 15 cm. Ø 3/4’’ x 3/4’’ AG 150

210001628 Swing 30 cm. Ø 1/2’’ x 1/2’’ M. 4 coudes Swing 4 Gelenke. 30 cm. Ø 1/2’’ x 1/2’’ AG 100

210001632 * Swing 30 cm. Ø 1/2’’ x 3/4’’ M. 4 coudes Swing 4 Gelenke. 30 cm. Ø 1/2’’ x 3/4’’ AG 100

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Allonges et coudes articulés Verlängerungen und Drehgelenke

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002387
Allonge ajustable à couper ORBIT pour le réglage 
des arroseurs au niveau du sol. Longueur 150 mm. 
x Ø 1/2’’ mâle x Ø 1/2’’ mâle.

Montageverlängerung ORBIT zum Schneiden, für 
die Bodenniveau-Regulierung von Versenkregner. 
Länge 150 mm. x Ø 1/2’’ Aussengewinde x Ø 1/2’’ 
Aussengewinde.

150

210002388 * Allonge à couper 150 mm. x Ø 3/4’’ x Ø 3/4’’ Verlängerung 150 mm x Ø 3/4’’ x Ø 3/4’’ 50
210002389 Allonge à couper 150 mm. x Ø 1/2’’ x Ø 3/4’’ Verlängerung 150 mm x Ø 1/2’’ x Ø 3/4’’ 50
210002390 Allonge à couper 300 mm. x Ø 1/2’’ x Ø 1/2’’ Verlängerung 300 mm x Ø 1/2’’ x Ø 1/2’’ 50
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* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Micro-jets NAAN Mikrosprüher NAAN

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002358

Micro-asperseur NAAN 7110 monté sur piquet 
de 33 cm., avec tube PVC 4 x 7 mm. de 50 cm. et 
raccords démontables à baïonnette. Buse noire 0,8 
mm. Débit 33 l./h., rayon 1,1 m

Mikro-Sprühdüse NAAN 7110 vormontiert auf 
Steckspiess 33 cm., mit Mini-Schlauch PVC 4 x 7 
mm von 50 cm. und demontierbaren Bajonett-
Anschlüssen. Düse schwarz 0,8 mm. Durchfluss 33 
l./h., Wurfweite 1,1 m

125

110053646 ** Micro-asperseur 7110 complet 0,9 mm Mikro-Sprühdüse 7110 komplet 0,9 mm 125

210002359 ** Micro-asperseur 7110 complet 1,0 mm Mikro-Sprühdüse 7110 komplet 1.0 mm 125

110053648** Micro-asperseur 7110 complet 1,1 mm Mikro-Sprühdüse 7110 komplet 1,1 mm 125

210002360 ** Micro-asperseur 7110 complet 1,3 mm Mikro-Sprühdüse 7110 komplet 1,3 mm 125

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Pièces détachées NAAN Einzelteile NAAN

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002254 * Diffuseur de micro-asperseur NAAN 7110 demi-
cercle, à insérer dans la tête porte buse

Diffusor zu Mikro-Sprühdüse NAAN 7110 Halbkreis 
180°, zum Einsatz in Düsen-Oberteil (Kopf) 100

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002263 ** Raccord cannelé NAAN 7110 4 x 4 mm. pour tube 
4 x 7 mm

Nippel NAAN 7110 4 x 4 mm für PVC-Schlauch Ø 
4 x 7 mm 100

210002264 ** Bouchon mâle NAAN 7110 à baïonnette pour 
raccord femelle Bajonett-Stopfen NAAN 7110 für Anschluss IG 100

210002265 Raccord mâle NAAN 7110 à baïonnette x cannelé 
4 mm Bajonett-Anschluss NAAN 7110 AG x 4 mm 100

210002266 Raccord femelle NAAN 7110 à baïonnette x can-
nelé 4 mm Bajonett-Anschluss NAAN 7110 IG x 4 mm 100

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000050 ** Té ANTELCO, cannelé Ø 4,5 mm. x cannelé Ø 4,5 
mm. x cannelé Ø 4,5 mm

T-Stück ANTELCO, Steckanschluss Ø 4,5 mm. x Stec-
kanschluss Ø 4,5 mm. x Steckanschluss Ø 4,5 mm 10/50

210000047 Mamelon double ANTELCO court, cannelé Ø 4,5 
mm. x cannelé Ø 4,5 mm

Doppel-Nippel (kurz) ANTELCO, Steckanschluss 
Ø 4,5 mm. x Steckanschluss Ø 4,5 mm. x Steckan-
schluss Ø 4,5 mm

10/100

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000783 * Micro-tube souple «Spaghetti» en PVC noir Ø 3 x 5 
mm. En rouleau de 100 mètres

Mikro-Schlauch «Spaghetti» weich, aux PVC 
schwarz, Ø 3 x 5 mm. In Rollen von 100 m 1

210000785 * Micro-tube souple en PVC noir Ø 4 x 7 mm. En 
rouleau de 100 mètres

Mikro-Schlauch weich, aus PVC schwarz, Ø 4 x 7 
mm. In Rollen von 100 m 1

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Pièces détachées NAAN Einzelteile NAAN

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002349 * Adaptateur 2 sorties pour micro-tube Ø 3 x 5 mm. 
à monter sur goutteur CLICKTIF

Adapter 2 Ausgänge fur Mikro-Schlauch Ø 3 x 5 
mm. zur Montage au einen Tropfer CLICKTIF 100

210002350 * Adaptateur 4 sorties pour micro-tube Ø 3 x 5 mm. 
à monter sur goutteur CLICKTIF

Adapter 4 Ausgänge fur Mikro-Schlauch Ø 3 x 5 
mm. zur Montage au einen Tropfer CLICKTIF 100

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002394
Purge automatique ORBIT en plastique avec pro-
tection anti-racines. Raccordement Ø 1/2’’ mâle. 
Ouverture à 0,28 bar, fermeture à 0,35 bar

Automatisches Entleerventil ORBIT aus Kunststoff, 
mit Wurzeleinwuchssperre. Anschluss Ø 1/2’’ 
Aussengewinde. Öffnungsdruck bei 0,28 bar, 
Schliessdruck bei 0,35 bar

25

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000736 Purge automatique AQUA en laiton, raccordement 
Ø 1/2’’ mâle

Automatisches Entleerventil AQUA aus Messing, 
Anschluss Ø 1/2’’ Aussengewinde 50

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110008798 * Piquet coudé avec compensateur pour équilibrer 
les débits à l’extremité du micro-tube Ø 3 x 5 mm

Tropfspiess kompensierend zum Ausgleich der 
Wasserabgabe am Ende des Micro-Schlauches Ø 3 
x 5 mm

100
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Micro-jets et pièces détachées Antelco Mikrosprüher und Einzelteile Antelco

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000041 

Mini-Bubbler ANTELCO «Shrubbler» 360° sur pique 
de 12 cm. avec raccord cannelé Ø 4 mm. Arrose en 
forme de «pattes d’araignée». Ajustable, débit 0 à 
50 l./h., rayon 0 à 0,45 m

Mini-Bubbler ANTELCO «Shrubbler» 360° auf 12 
cm. Steckspiess, Anschluss Ø 4 mm. Bewässerung in 
Form eines «Mehrstrahls». Einstellbar, Durchfluss 0 
bis 50 l / h, Radius 0 bis 0,45 m

25

210000036 **

Mini-Bubbler ANTELCO «Shrubbler» 180° sur pique 
de 12 cm. avec raccord cannelé Ø 4 mm. Arrose en 
forme de «pattes d’araignée». Ajustable, débit 0 à 
50 l./h., rayon 0 à 0,45 m

Mini-Bubbler ANTELCO «Shrubbler» 180° auf 12 
cm. Steckspiess, Anschluss Ø 4 mm. Bewässerung in 
Form eines «Mehrstrahls». Einstellbar, Durchfluss 0 
bis 50 l / h, Radius 0 bis 0,45 m

25

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000033

Mini-Bubbler ANTELCO «Shrubbler» 360° sur pique 
de 12 cm. avec deux raccords cannelés Ø 4 mm. 
pour montage en ligne. Arrose en forme de «pattes 
d’araignée». Ajustable, débit 0 à 50 l./h., rayon 0 à 
0,45 m

Mini-Bubbler ANTELCO «Shrubbler» 360° auf 12 
cm. Steckspiess, beidseiter Anschluss Ø 4 mm. zur 
Montage in einer Linie. Bewässerung in Form eines 
«Mehrstrahls». Einstellbar, Durchfluss 0 bis 50 l / h, 
Radius 0 bis 0,45 m

25
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Goutteurs Knopftropfer

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001340 Goutteur HUNTER, autorégulant 2 l/h bleu, pres-
sion 1 à 3,5 bar, autoperçant Tropfer, autoreguliert, 2 l/h blau 25

210001341 Goutteur HUNTER, autorégulant 4 l/h noir, pression 
1 à 3,5 bar, autoperçant Tropfer, autoreguliert, 4 l/h schwarz 25

210001342 Goutteur HUNTER, autorégulant 8 l/h rouge, pres-
sion 1 à 3,5 bar, autoperçant Tropfer, autoreguliert, 8 l/h rot 25

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002362 Outil de perçage «emporte-pièce» Ø 2,5 mm. pour 
le montage des goutteurs NAAN Click-Tif

Montagewerkzeug «Lochahle» Ø 2,5 mm. für die 
Montage von NAAN Click-Tif 1

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002340 *

Goutteur NAAN Click Tif brun, de type bouton à 
insérer avec embout pour adaptateur de tube Ø 3 
x 5 mm. Anti-vidange et écoulement autorégulé, 
débit 2 l/h de 0,7 à 3,5 bar

Tropfer NAAN Click Tif braun, Knopf-Tropfer zum 
Einsetzen mit Anschluss für Schlauch Ø 3 x 5 mm. 
Tropstopp und druckreguliertes Ausströmen, Dur-
chfluss 2 l/h bei 0,7 bis 3,5 bar

500

210002341 *

Goutteur NAAN Click Tif noir, de type bouton à 
insérer avec embout pour adaptateur de tube Ø 3 
x 5 mm. Anti-vidange et écoulement autorégulé, 
débit 4 l/h de 0,7 à 3,5 bar

Tropfer NAAN Click Tif schwarz, Knopf-Tropfer 
zum Einsetzen mit Anschluss für Schlauch Ø 3 x 5 
mm. Tropstopp und druckreguliertes Ausströmen, 
Durchfluss 2 l/h bei 0,7 bis 3,5 bar

500

210002342 *

Goutteur NAAN Click Tif vert, de type bouton à 
insérer avec embout pour adaptateur de tube Ø 3 
x 5 mm. Anti-vidange et écoulement autorégulé, 
débit 8 l/h de 0,7 à 3,5 bar

Tropfer NAAN Click Tif grün, Knopf-Tropfer zum 
Einsetzen mit Anschluss für Schlauch Ø 3 x 5 mm. 
Tropstopp und druckreguliertes Ausströmen, Dur-
chfluss 2 l/h bei 0,7 bis 3,5 bar

500
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Goutteurs Knopftropfer

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG M1/RLX

M1/ROL.

210002230 
Tube goutteur autorégulé NAAN PC  Ø 16 - 1.0 
mm. Goutteurs 2,2 l/h. à labyrinthe intégrés, espa-
cés de 50 cm. Couronne de 400 m.

Tropfbewässerungs-Schlauch NaanPC selbstregu-
lierend Ø 16 - 1.0 mm. Tropfer 2,2l/h. mit integrier-
tem Labyrinth-Tropfer, Tropfabstand 50 cm. Rolle à 
400 m1

400

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG M1/RLX

M1/ROL.

210000566 Tuyau en polyéthylène PELD noir Ø 13,6 x 16 mm. 
4 bar irrigation PE-Rohr aus PELD schwarz Ø 13,6 x 16 mm. 4 bar 50

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG M1/RLX

M1/ROL.

210012234 Tube goutteur NaanTIF standard Ø 16 mm. Gout-
teurs 2 l/h. à labyrinthe intégrés, espacés de 33 cm

Tropfbewässerungs-Schlauch NaanTIF Standard Ø 
16 mm. Tropfer 2 l/h. mit integriertem Labyrinth-
Tropfer, Tropfabstand 33 cm

50

110094539 **
Tube goutteur Naan Amnon CNL, autorégulé et 
antividange Ø 16 mm. Goutteurs plats 2,2 l/h à 
labyrinthe intégrés, espacés de 30 cm  

Tropfbewässerungs-Schlauch Naan Amnon CNL, 
selbstregulierend und Anti-Tropffunktion Ø 16 
mm. Flache Einzeltropfer 2,2 l/h. mit integriertem 
Labyrinthsystem, Abstände alle 30 cm

500

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK

210002404
Bobine de 15 mètres de câble électrique ORBIT à 7 
conducteurs 0,8 mm² de couleur différentes. Pour 4 
électrovannes. Pose enterrée ou non

Elektrokabel, 7-adrig (Querschnitt 0,8 mm2) ver-
schiedenfarbig, Rolle à 15 Meter. Für 4 Elektroma-
gnetventile. Kann auch unterirdisch verlegt werden

12

210002406
Bobine de 15 mètres de câble électrique ORBIT à 5 
conducteurs 0,8 mm² de couleur différentes. Pour 4 
électrovannes. Pose enterrée ou non

Elektrokabel, 5-adrig (Querschnitt 0,8 mm2) ver-
schiedenfarbig, Rolle à 15 Meter. Für 4 Elektroma-
gnetventile. Kann auch unterirdisch verlegt werden

12
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N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002328
Té à emboîter, en plastique «acétal», cannelé Ø 16 
x 16 x 16. Pour tube PELD Ø 13,6 x 16 mm et tube 
goutteur Ø 16 mm

T-Stück zum Stecken, aus Kunststoff «Acetal», Ø 16 
x 16 x 16. Für Weich-PE-Schlauch PELD Ø 13,6 x 16 
mm und Tropfschlauch Ø 16 mm

100

Raccords cannelés pour tuyaux PE et goutte à goutte Steckanschluss für PE-Rohr und Tropfbewässerung

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002316
Raccord droit à emboîter, en plastique «acétal», 
cannelé Ø 16 x 16. Pour tube PELD Ø 13,6 x 16 mm 
et tube goutteur Ø 16 mm

Anschluss gerade zum Stecken, aus Kunststoff 
«Acetal», Ø 16 x 16. Für Weich-PE-Schlauch PELD Ø 
13,6 x 16 mm und Tropfschlauch Ø 16 mm

100

210002317 Raccord droit cannelé Ø 16 x 20 Anschluss gerade , Ø 16 x 20

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002323
Coude 90° à emboîter, en plastique «acétal», can-
nelé Ø 16 x 16. Pour tube PELD Ø 13,6 x 16 mm et 
tube goutteur Ø 16 mm

Winkel 90° zum Stecken, aus Kunststoff «Acetal», Ø 
16 x 16. Für Weich-PE-Schlauch PELD Ø 13,6 x 16 
mm und Tropfschlauch Ø 16 mm

100

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002319
Raccord droit à emboîter, en plastique «acétal», 
cannelé-fileté Ø 16 x 1/2’’. Pour tube PELD Ø 13,6 x 
16 mm et tube goutteur Ø 16 mm

Wasser-Anschluss gerade zum Stecken, aus 
Kunststoff «Acetal», Ø 16 x 1/2’’ AG. Für Weich-PE-
Schlauch PELD Ø 13,6 x 16 und Tropfschlauch Ø 16 
mm

100

210002320
Raccord droit à emboîter, en plastique «acétal», 
cannelé-fileté Ø 16 x 3/4’’. Pour tube PELD Ø 13,6 x 
16 mm et tube goutteur Ø 16 mm

Wasser-Anschluss gerade zum Stecken, aus 
Kunststoff «Acetal», Ø 16 x 3/4’’ AG. Für Weich-PE-
Schlauch PELD Ø 13,6 x 16 und Tropfschlauch Ø 16 
mm

100

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000074 Raccord ANTELCO à écrou tournant Ø 3/4’’ femelle 
x 16 mm cannelé

Anschluss ANTELCO (drehbar) Ø 3/4 Innengewinde 
x Ø 16mm 25

210000075 ** Joint plat pour Snap-On Ø 3/4’’ femelle Ersatzdichtung zu Snap-On Ø 3/4’’ IG 100

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000084 Vanne ANTELCO quart de tour, raccordement can-
nelé Ø 16 mm x Ø 16 mm, petit levier

Kunstoff-Ventil ANTELCO 1/4-Drehung, Anschluss 
Ø 16 mmx Ø 16 mm, kleiner Hebel 20

Raccords cannelés pour tuyaux PE et goutte à goutte Steckanschluss für PE-Rohr und Tropfbewässerung

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002351 Obturateur de fin de ligne en 8, pour tube PELD Ø 
16 mm

Abschluss-Stück (in Form einer 8), für Weich-PE-
Rohr PELD Ø 16 mm 100

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002610
Raccord combiné droit Ø 16 mm x 3/4’’ mâle. En 
polypropylène, insert en polyacétal. Pour tube PELD 
Ø 13,6 x 16 mm et tube goutteur Ø 16 mm

Anschluss gerade Ø 16 mm x 3/4’’ Aussengewinde, 
kombiniert. Aus Polypropylen, Einsatz aus Poly-
acetal. Für PE-Rohr PELD Ø 13,6 x 16 mm. und 
Tropfschlauch Ø 16 mm

50

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002365 Collier ANTELCO de serrage rapide à griffes Ø 17 
mm

Klemmschelle ANTELCO Raster-Schelle für Ø 17 
mm-Rohr 100

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002325
Coude 90° à emboîter, en plastique, cannelé-fileté 
Ø 16 x 1/2’’. Pour tube PELD Ø 13,6 x 16 mm et 
tube goutteur Ø 16 mm

Winkel 90° zum Stecken, aus Kunststoff, Ø 16 x 
1/2’’. Für Weich-PE-Schlauch PELD Ø 13,6 x 16 mm 
und Tropfschlauch Ø 16 mm

100

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002333
Té à emboîter, en plastique «acétal», cannelé-fileté 
Ø 16 x 1/2’’ x 16. Pour tube PELD Ø 13.6 X 16 mm 
et tube goutteur Ø 16 mm

T-Stück zum Stecken, aus Kunststoff «Acetal», Ø 16 
x 1/2’’ x 16. Für Weich-PE-Schlauch PELD Ø 13,6 x 
16 mm und Tropfschlauch Ø 16 mm

100
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Raccords cannelés pour tuyaux PE et goutte à goutte Steckanschluss für PE-Rohr und Tropfbewässerung

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000252 Vanne à bille AMIAD en polyacétal, Ø 3/4’’ femelle 
x mâle

Kugelventil AMIAD aus Polyacetal, Ø 3/4’’ Innen-
gewinde x Aussengewinde 100

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002621
Vanne à boule, raccord combiné Ø 16 mm x 16 
mm. En polyacétal. Ecrou en PP. Pour tube PELD Ø 
13,6 x 16 mm et tube goutteur Ø 16 mm

Kugelventil Ø 16 x 16 mm., kombiniert. Aus 
Polyacetal. Für PE-Rohr PELD Ø 13,6 x 16 mm. und 
Tropfschlauch Ø 16 mm

50

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002619
Raccord combiné en té Ø 16 x16 x 16 mm. En poly-
propylène, insert en polyacétal. Pour tube PELD Ø 
13,6 x 16 mm et tube goutteur Ø 16 mm 

T-Anschluss-Stück Ø 16 x 16 x 16 mm, kombiniert. 
Aus Polypropylen, Einsatz aus Polyacetal. Für PE-
Rohr PELD Ø 13,6 x 16 mm und Tropfschlauch Ø 
16 mm

50

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002603
Raccord combiné en coude Ø 16 mm x 16 mm. En 
polypropylène, insert en polyacétal. Pour tube PELD 
Ø 13,6 x 16 mm et tube goutteur Ø 16 mm 

Winkel-Anschluss Ø 16 mm x 16 mm, kombiniert. 
Aus Polypropylen, Einsatz aus Polyacetal. Für PE-
Rohr PELD Ø 13,6 x 16 mm und Tropfschlauch Ø 
16 mm

50

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002613
Raccord combiné droit Ø 16 mm x 16 mm. En 
polypropylène, insert en polyacétal. Pour tube PELD 
Ø 13,6 x 16 mm et tube goutteur Ø 16 mm

Anschluss gerade Ø 16 mm x 16 mm, kombiniert. 
Aus Polypropylen, Einsatz aus Polyacetal. Für PE-
Rohr PELD Ø 13,6 x 16 mm und Tropfschlauch Ø 
16 mm

50
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Accessoires pour tuyaux PE et goutte à goutte Steckanschluss für PE-Rohr und Tropfbewässerung

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000682 Suspension de tuyau goutte-à-goutte ou PE dia-
mètre 16mm Schlaufhänger für Tropfschlauch + PE-LD  Ø 16 mm 200

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000776 Suspension longue de tuyau goutte-à-goutte ou PE 
diamètre 16mm Schlaufhänger für Tropfschlauch + PE-LD Ø 16 mm 100

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110057509 * Clip pour tuyau d’écoulement Ø 16 mm Schlauchclip für Ø 16 mm Tropfschlauch und PE-
Leitung 1000

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002598
Piquet d’ancrage «G HOOK» pour fixer au sol du 
tube goutteur Ø 16 mm à Ø 20 mm ou du tuyau 
PELD Ø 16 mm à Ø 20 mm

Bodenanker «G HOOK» zum Befestigen der 
Tropfschläuche Ø 16 mm bis Ø 20 mm oder PE-
Rohr PELD Ø 16 mm bis Ø 20 mm im Boden

100
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Robinets et accessoires Gartenhahnen, Anschlüsse

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002158 Robinet à boisseau sphérique en laiton valve line, 
IG/IG RIEGLER L=40mm, G 1/2’’ Kugelhahnen PN 40 aus Messing, ø 1/2’’ 1

210002159 Robinet à boisseau sphérique en laiton valve line, 
IG/IG RIEGLER L=40mm, G 3/4’’ Kugelhahnen PN 40 aus Messing, ø 3/4’’ (26.44mm) 1

21000216099 Robinet à boisseau sphérique en laiton valve line, 
IG/IG RIEGLER L=40mm, G 1’’ Kugelhahnen PN 40 aus Messing, ø 1’’ 1

210002161 Robinet à boisseau sphérique en laiton valve line, 
IG/IG RIEGLER L=40mm, G 1 1/4’’

Kugelhahnen PN 40 aus Messing, ø 1 1/4’’ 
(41.91mm) 1

210002162 Robinet à boisseau sphérique en laiton valve line, 
IG/IG RIEGLER L=40mm,G 1 1/2’’ Kugelhahnen PN 40 aus Messing, ø 1 1/2’’ 1

210002163 Robinet à boisseau sphérique en laiton valve line, 
IG/IG RIEGLER L=40mm, G 2’’ Kugelhahnen PN 40 aus Messing, ø 2’’. (59.61mm) 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002187 Robinet laiton à 2 voies indépendantes réglables. 
Raccordement union 3/4’’ femelle, sorties 3/4’’

Wasserhahn aus Messing mit 2-Wege-Ventilver-
teiler, einzeln regulierbar. Anschluss-Verschrau-
bung 3/4’’ Innengewinde, Ausgänge jeweils 3/4’’ 
Aussengewinde

5

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002478 Robinet à sphère «Mini» Ø 1/2’’ femelle x mâle. Kugelhahn «Mini» ø 1/2’’ Innengewinde x Aussen-
gewinde. 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002181 Vanne à sphère chromée avec petit levier 3/4’’, 
femelle x mâle

Kugelhahnen, verchromt mit kleinem Bügel, 
Anschluss 3/4’’ Innengewinde x Aussengewinde. 10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002185 Robinet laiton à 3 voies indépendantes réglables. 
Raccordement union 3/4’’ femelle, sorties 3/4’’

Wasserhahn aus Messing mit 3-Wege-Ventilver-
teiler, einzeln regulierbar. Anschluss-Verschrau-
bung 3/4’’ Innengewinde, Ausgänge jeweils 3/4’’ 
Aussengewinde

5

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

Robinets et accessoires Gartenhahnen, Anschlüsse

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002141
Vanne à sphère en laiton, à vis de rappel union 
avec O-Ring incorporé. FM, 1 union Ø 1’’ femelle x 
1’’ mâle

Kugelhahnen, mit Verschrabung und integriertem 
O-Ring. Anschluss, 1 Verschraubung Ø 1’’ Innen-
gewinde x 1’’ Aussengewinde

6

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000694 * Vanne à sphère Polypropylène antigel 1’’ femelle 
PN16, résistant jusqu’à -45° C

Kugelhahn aus Polypropylen, mit Anti-Frostschutz-
funktion, 1’’ Innengewinde x Innengewinde, PN16, 
beständig bis -45° C

30

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002473 Robinet oblique laiton Ø 1’’ 1/4 avec purge Schrägsitzventil Messing Ø 1’’ 1/4 Entleer 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

80003947 * Lance d’arrosage STORZ petit modèle STORZ SBewässerungslanze, kleines Modell 1

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

80060850 * Lance d’arrosage polyvalente avec raccord Geka 
Plus

Vielseitige Bewässerungslanze mit Geka Plus-An-
schluss 1



10.202448
Modifications réservées

Änderungen vorbehalten© Matériaux PLUS SA Martigny

 
 

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000397 Coude «Blu-Lock» pour montage d’arroseurs en 
dérivation, pose ultra-rapide. Ø 15 mm x 1/2’’ mâle.

Winkel «Blu-Lock» für die Montage von Versenkre-
gnern, ultra schnelle Installation. Ø 15 mm x 1/2’’ 
Aussengewinde

500

210000398 Coude «Blu-Lock» Ø 15 mm x 3/4’’ mâle Winkel «Blu-Lock» Ø 15 mm x 3/4’’ AG 500

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000407
Swing court «Blu-Lock» pour montage d’arroseurs 
en dérivation, pose ultra-rapide. Ø 15 mm femelle x 
1/2’’ mâle

Gelenkanschluss «Blu-Lock» für die Montage von 
Versenkregnern, ultra schnelle Installation. Ø 15 mm 
Innengewinde x 1/2’’ Aussengewinde

250

210000408 Swing court «Blu-Lock» Ø 15 mm x 3/4’’ mâle Swing «Blu-Lock» Ø 15 mm x 3/4’’ AG 250

Raccordements en dérivation «Blu-Lock» 15mm Regneranschlüsse «Blu-Lock» 15 mm

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000401
Raccord droit «Blu-Lock» pour montage d’arroseurs 
en dérivation, pose ultra-rapide. Ø 15 mm x 1/2’’ 
mâle

Anschluss gerade «Blu-Lock» für die Montage von 
Versenkregnern, ultra schnelle Installation. Ø 15 mm 
x 1/2’’ Aussengewinde

550

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000403 Manchon «Blu-Lock» pour le montage d’arroseurs 
en dérivation, pose ultra-rapide. Ø 15 mm x 15 mm

Muffe «Blu-Lock» für die Montage von Versenkre-
gnern, ultra schnelle Installation. Ø 15 mm x 15 mm 500

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000404
Raccord en T «Blu-Lock» pour le montage d’arro-
seurs en dérivation, pose ultra-rapide. Ø 15 mm x 15 
mm x 15 mm

T-Stück «Blu-Lock» für die Montage von Versenkre-
gnern, ultra schnelle Installation. Ø 15 mm x 15 mm 
x 15 mm

300

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

Raccordements en dérivation «Blu-Lock» 15mm Regneranschlüsse «Blu-Lock» 15 mm

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110094538
Tube flexible «Blu-Lock» Ø 11 mm x 15 mm pour le 
montage d’arroseurs en dérivation. Rouleau de 30 
mètres

Spezial-Schlauch «Blu-Lock» Ø 11 mm x 15 mm für 
die Montage von Versenkregnern. Rolle à 30 lfm 81

110027928

Tube Polyéthylène PEHD bleu 3/4’’ Ø 21 mm à 24 
mm pour le montage des installations d’arrosage 
avec raccords Blu-Lock 24 mm. Rouleau de 50 
mètres

Schlauch PEHD Blau 3/4’’ Ø 21 mm x 24 mm für die 
Montage von Bewässerungssysteme mit Anschlüsse 
Blu-Lock 24 mm. Rolle von 50 Meter

15

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000366 Pince coupante «Blu-Lock» en matière plastique 
pour tube Ø 11 x 15 mm

Schneidezange «Blu-Lock» aus Kunststoff für Spe-
zialschlauch Ø 11 x 15 mm 12

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000396 Outil Blu-Lock pour extraction des raccords Blu-Lock 
du tuyau de 3/4’’ et Ø 24 mm

Blu-Lock-Werkzeug zum Demontieren von Blu-Lock 
Verbinder 3/4’’ und Ø 24 mm Rohr 5

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110002691 Cisailles à tubes pour plastique PROMAT, plage de 
coupe 0-42mm Kunststoffrohrschere 0-42mm PROMAT 1

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Modifications réservées

Änderungen vorbehalten© Matériaux PLUS SA Martigny

 
 

Système «Blu-Lock» 24 et 31mm System «Blu-Lock» 24 und 31 mm

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000367
Raccord en T «Blu-Lock» pour montage de la 
tuyauterie 3/4’’, pose ultra-rapide. Ø 24 mm x 24 
mm x 24 mm

T-Stück «Blu-Lock» für die Montage von Schlauch 
3/4’’, ultra-schnelle Installation. Ø 24 mm x 24 mm 
x 24 mm

100

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000369
Raccord en T «Blu-Lock» réduit, pour montage de 
la tuyauterie 3/4’’, pose ultra-rapide. Ø 24 mm x 15 
mm x 24 mm

T-Stück «Blu-Lock» für die Montage von Schlauch 
3/4’’, ultra-schnelle Installation. Ø 24 mm x 15 mm 
x 24 mm

100

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000370
Raccord en coude «Blu-Lock», pour montage de la 
tuyauterie 3/4’’, pose ultra-rapide. Ø 24 mm x 24 
mm

Winkel «Blu-Lock» für die Montage von Schlauch 
3/4’’, ultra-schnelle Installation. Ø 24 mm x 24 mm 180

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000372 Manchon «Blu-Lock», pour montage de la tuyaute-
rie 3/4’’, pose ultra-rapide. Ø 24 mm x 24 mm

Muffe «Blu-Lock» für die Montage von Schlauch 
3/4’’, ultra-schnelle Installation. Ø 24 mm x 24 mm 220

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000368 **
Raccord en T «Blu-Lock» pour montage de la 
tuyauterie 3/4’’, pose ultra-rapide. Ø 24 mm x 1/2’’ 
x 24 mm

T-Stück «Blu-Lock» für die Montage von Schlauch 
3/4’’, ultra-schnelle Installation. Ø 24 mm. x 1/2’’ x 
24 mm

100

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000373
Manchon réduit «Blu-Lock», pour montage de la 
tuyauterie 3/4’’, pose ultra-rapide. Ø 24 mm x 15 
mm

Muffe reduziert «Blu-Lock» für die Montage von 
Schlauch 3/4’’, ultra-schnelle Installation. Ø 24 mm 
x 15 mm

250

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000374
Raccord droit «Blu-Lock», pour montage de la 
tuyauterie 3/4’’, pose ultra-rapide. Ø 24 mm x 3/4’’ 
mâle

Anschluss, gerade «Blu-Lock» für die Montage von 
Schlauch 3/4’’, ultra-schnelle Installation. Ø 24 mm 
x 3/4’’ Aussengewinde

250

210000378
Raccord droit «Blu-Lock», pour montage de la 
tuyauterie 3/4’’, pose ultra-rapide. 
Ø 24 mm x 1’’ mâle

Anschluss, gerade «Blu-Lock» für die Montage von 
Schlauch 3/4’’, ultra-schnelle Installation. Ø 24 mm 
x 1’’ Aussengewinde

250

Système «Blu-Lock» 24 et 31mm System «Blu-Lock» 24 und 31 mm

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000375
Raccord droit «Blu-Lock», pour montage de la 
tuyauterie 3/4’’, pose ultra-rapide. Ø 24 mm. x 3/4’’ 
femelle

Anschluss, gerade «Blu-Lock» für die Montage von 
Schlauch 3/4’’, ultra-schnelle Installation. Ø 24 mm. 
x 3/4’’ Innengewinde

250

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000376 Bouchon «Blu-Lock», pour montage de la tuyaute-
rie 3/4’’, pose ultra-rapide. Ø 24 mm

Abschluss-Stopfen «Blu-Lock» für die Montage von 
Schlauch 3/4’’, ultra-schnelle Installation. Ø 24 mm 250

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Modifications réservées

Änderungen vorbehalten© Matériaux PLUS SA Martigny

 
 

Raccords «PP» à visser Schraubverbindungen «PP»

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001741 Manchon femelle à visser avec O-Ring , en poly-
propylène noir, taraudé ø 1/2’’ x 1/2’’

Muffe mit O-Ring, zum Schrauben, aus schwarzem 
Polypropylen, Ø 1/2’’ x 1/2’’ 50

210001742 Manchon taraudé ø 3/4’’ avec O-Ring Muffe Ø 3/4’’ x 3/4’’ mit O-Ring 50
210001744 Manchon taraudé ø 1’’ avec O-Ring Muffe Ø 1’’ x 1’’ mit O-Ring 20
210001746 ** Manchon taraudé ø 1’’ 1/4 avec O-Ring Muffe Ø 1’’ 1/4 x 1’’ 1/4 mit O-Ring 10

210001747 Manchon taraudé ø 1’’ 1/2 avec O-Ring Muffe Ø 1’’ 1/2 x 1’’ 1/2 mit O-Ring 20

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001772 Mamelon double mâle à visser, en polypropylène 
noir, avec O-Ring, fileté ø 1/2’’ x 1/2’’

Doppel-Nippel mit O-Ring, zum Schrauben, aus 
schwarzem Polypropylen, AGxAG, Ø 1/2’’ x 1/2’’ 50

210001773 Mamelon double fileté ø 3/4’’ avec O-Ring Doppel-Nippel, Ø 3/4’’ mit O-Ring 50
210001775 Mamelon double fileté ø 1’’ avec O-Ring Doppel-Nippel, Ø 1’’ mit O-Ring 20
210001777 Mamelon double fileté ø 1’’ 1/4 avec O-Ring Doppel-Nippel, Ø 1’’ 1/4 mit O-Ring 10
210001778 Mamelon double fileté ø 1’’ 1/2 avec O-Ring Doppel-Nippel, Ø 1’’ 1/2 mit O-Ring 10
210001779 * Mamelon double fileté ø 2’’ avec O-Ring Doppel-Nippel, Ø 2’’ mit O-Ring 10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001780 Bouchon femelle à visser, en polypropylène noir, 
avec O-Ring, taraudé ø 1/2’’

Deckel Innengewinde mit O-Ring, zum Schrauben, 
aus schwarzem Polypropylen, Ø 1/2’’ 50

210001781 Bouchon taraudé ø 3/4’’ avec O-Ring Deckel IG, Ø 3/4’’ mit O-Ring 50
110019451 Bouchon taraudé ø 1’’ avec O-Ring Deckel IG, Ø 1’’ mit O-Ring 30

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000554 Manchon double DURA en PVC avec joint O-Ring 
incorporé, Ø 1’’ mâle x 1’’ mâle

Doppel-Nippel DURA aus PVC mit integriertem O-
Ring 1’’ Aussengewinde x 1’’ Aussengewinde 75
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© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

Raccords «PP» à visser Schraubverbindungen «PP»

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001786
Manchon réduit mâle x femelle à visser, en poly-
propylène noir, avec O-Ring, fileté-taraudé ø 3/4’’ 
x 1/2’’

Muffen-Nippel reduziert mit O-Ring, zum 
Schrauben, aus schwarzem Polypropylen, AGxIG Ø 
3/4’’ x 1/2’’

50

210001788 Manchon réduit M x F Ø 1’’ x 3/4’’ avec O-Ring Muffen-Nippel reduziert Ø 1’’ x 3/4’’ mit O-Ring 20
210001791 Manchon réduit M x F Ø 1’’ 1/4 x 1’’ avec O-Ring Muffen-Nippel reduziert, Ø 1 1/4’’ x 1’’ mit O-Ring 20

210001794 Manchon réduit M x F Ø 1’’ 1/2 x 1’’ 1/4 avec O-
Ring

Muffen-Nippel reduziert Ø 1’’ 1/2 x 1’’ 1/4’’ mit 
O-Ring 20

210001796 * Manchon réduit M x F Ø 2’’ x 1’’ avec O-Ring Muffen-Nippel reduziert, Ø 2’’ x 1’’ mit O-Ring 10
210001798 * Manchon réduit M x F Ø 2’’ x 1’’ 1/2 avec O-Ring Muffen-Nippel reduziert, Ø 2’’ x 1’’ 1/2 mit O-Ring 10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001801 Mamelon réduit mâle à visser, en polypropylène 
noir, avec O-Ring, fileté ø 3/4’’ x 1/2’’

Doppel-Nippel reduziert mit O-Ring, zum 
Schrauben, aus schwarzem Polypropylen, AGxAG, Ø 
3/4’’ x 1/2’’

50

210001802 Mamelon réduit fileté ø 1’’ x 3/4’’ avec O-Ring Doppel-Nippel reduziert, Ø 1’’ x 3/4’’ mit O-Ring 20

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001806 Bouchon mâle à visser, en polypropylène noir, fileté 
Ø 1/2’’ avec O-Ring

Stopfen Aussengewinde mit O-Ring, zum 
Schrauben aus schwarzem Polypropylen, Ø 1/2’’ 50

210001807 Bouchon fileté Ø 3/4’’ avec O-Ring Stopfen AG Ø 3/4’’ mit O-Ring 20

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001758 ** Té à 90° femelle à visser, en polypropylène noir, 
avec O-Ring, taraudé Ø 3/4’’

T-Stück 90° Innengewinde, zum Schrauben, au 
schwarzem Polypropylen, mit O-Ring, Ø 3/4’’ 20

210001760 ** Té à 90° taraudé Ø 1’’ avec O-Ring T-Stück 90° IG Ø 1’’ mit O-Ring 20
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Colliers de prise, accessoires Anbohrschellen und Zubehör

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001712 Collier de prise en charge 2 boulons, Ø 25 mm x 
1/2’’, PN 10

Anbohrschellen mit 2 Schrauben, Ø 25 mm x 1/2’’, 
PN 10 180

210001713 Collier de prise en charge 2 boulons, Ø 25 mm x 
3/4’’, PN 10

Anbohrschellen mit 2 Schrauben, Ø 25 mm x 3/4’’, 
PN 10 180

210001714 Collier de prise en charge 2 boulons, Ø 32 mm x 
1/2’’, PN 10

Anbohrschellen mit 2 Schrauben, Ø 32 mm x 1/2’’, 
PN 10 140

210001715 Collier de prise en charge 2 boulons, Ø 32 mm x 
3/4’’, PN 10

Anbohrschellen mit 2 Schrauben, Ø 32 mm x 3/4’’, 
PN 10 140

210001718 Collier de prise en charge 2 boulons, Ø 40 mm x 
3/4», PN 10

Anbohrschellen mit 2 Schrauben, Ø 40 mm x 3/4’’, 
PN 10 110

210001721 Collier de prise en charge 2 boulons, Ø 50 mm x 
3/4’’, PN 10

Anbohrschellen mit 2 Schrauben, Ø 50 mm x 3/4’’, 
PN 10 80

210001725 Collier de prise en charge 4 boulons, Ø 63 mm x 
3/4’’, PN 10

Anbohrschellen mit 4 Schrauben, Ø 63 mm x 3/4’’, 
PN 10 55

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210001690 * Collier de prise en charge 4 boulons, avec bague 
de renforcement Ø 50 mm x 1/2’’, PN 10

Anbohrschellen mit 4 Schrauben, inklusive Verstär-
kungsring aus Edelstahl Ø 50 mm x 1/2’’, PN 10 70

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000420
Collier de prise en charge auto-forant «BLAZING 
SADDLE» jaune pour montage rapide sur du tuyau 
polyéthylène. Ø 25 mm x 1/2’’ femelle

Anbohrschelle mit selbstbohrendem Anschluss 
«BLAZING SADDLE» gelb für blitzschnelle Montage 
auf PE-Rohr Ø 25 mm x 1/2’’ IG

250

210000421 Collier de prise rapide Ø 25 mm x 3/4’’ femelle Schnell-Anbohrschelle Ø 25 mm x 3/4’’ IG 250
210000422 * Collier de prise rapide Ø 32 mm x 1/2’’ femelle Schnell-Anbohrschelle Ø 32 mm x 1/2’’ IG 250
210000423 * Collier de prise rapide Ø 32 mm x 3/4’’ femelle Schnell-Anbohrschelle Ø 32 mm x 3/4’’ IG 250
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Réducteurs de pression Druckreduzierer

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002363

Réducteur de pression BERMAD en matière plas-
tique Ø 3/4’’ femelle. Ajustable de 0,8 à 2,5 bar, 
réglage d’usine 1,4 bar. Pression maximum 8 bar, 
minimum 0,5 bar

Druckreduzierer BERMAD aus Kunststoff Ø 3/4’’ 
Innengewinde. Einstellbar von 0,8 bis 2,5 bar, 
Werkseinstellung 1,4 bar. Maximaler Druck 8 bar, 
Mindestdruck 0,5 bar

20

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002191
Réducteur de pression PN 16 «Compact» en laiton 
chromé. Réglable de 1 à 6 bar en aval, préréglé en 
usine à 3 bar. Raccordement Ø 3/4’’ femelle

Druckreduzierer PN 16 «Compact» aus Messing, 
verchromt. Einstellbereich von 1 bis 6 bar. Ab Werk 
voreingestellt auf 3 bar. Anschluss Ø 3/4’’ Innen-
gewinde

1

Filtre en polypropylène Filter aus Polypropylene

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110000044
Filtre en polypropylène Ø 3/4’’ mâle,  tamis inox 130 
microns, Débit max. 3 m3/h, sans vanne de purge, 
Préssion max. 8 bar

Filter aus  Polypropylene  Ø 3/4’’ Aussengewinde 
AG,  Sieb aus Rostfreiem Stahl 130 Mikron,  Max 
Durchfluss 3 m3/h, ohen Kugelventil, Druck max. 8 
bar

1

110000056
Filtre en polypropylène Ø 1’’ mâle,  tamis inox 130 
microns, Débit max. 5 m3/h, sans vanne de purge, 
Préssion max. 8 bar

Filter aus  Polypropylene  Ø 1’’ Aussengewinde AG,  
Sieb aus Rostfreiem Stahl 130 Mikron,  Max Durch-
fluss 5 m3/h, ohen Kugelventil, Druck max. 8 bar

1

110000063
Filtre en polypropylène Ø 11/2’’ mâle,  tamis inox 130 
microns, Débit max. 15 m3/h, sans vanne de purge, 
Préssion max. 8 bar

Filter aus  Polypropylene  Ø 11/2’’ Aussengewinde 
AG,  Sieb aus Rostfreiem Stahl 130 Mikron,  Max 
Durchfluss 15 m3/h, ohen Kugelventil, Druck max. 
8 bar

1

110000064
Filtre en polypropylène Ø 2’’ mâle,  tamis inox 130 
microns, Débit max. 25 m3/h, sans vanne de purge, 
Préssion max. 8 bar

Filter aus  Polypropylene  Ø 2’’ Aussengewinde AG,  
Sieb aus Rostfreiem Stahl 130 Mikron,  Max Durch-
fluss 25 m3/h, ohen Kugelventil, Druck max. 8 bar

1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110000065

Filtre en polyamide-fibre Ø 2’’ mâle Modèle T, filtra-
tion semi-automatic typ Scanaway,  tamis inox 130 
microns, Débit max. 25 m3/h, avec vanne de purge, 
Préssion max. 10 bar

Filter aus Polyamid-Fieberglas Ø 2’’ Aussengewinde 
AG, Model T, Halbautomatische Scanaway Reini-
gung, Max Durchfluss, 25m3 / h, Druck max. 10 bar

1

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Robinetterie brute et chromée Roh - und Chromarmaturen

Filtre oblique JRG Schrägfilter JRG
• 1810 avec tube filtre
• 1812 avec tube filtre fin
• PN 16
• En bronze
• Filetage femelle des 2 côtés
• Élément de filtre à grande surface en treillis d’acier inox
• Pour eau, air, huile, etc. jusqu’à 100° C

• 1810 mit Grobfiltereinsatz
• 1812 mit Feinfiltereinsatz
• PN 16
• aus Rotguss
• beidseitig Innengewinde
• grossflächiger Filtereinsatz aus nichtrtendem 

Stahlgewebe
• für Wasser, Luft, Öl etc, bis 100° C

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

FILTRATION (μm)
FILTERFEINHEIT (μm)

116000246 1 250
116000247 1 1/4 250
116000248 1 1/2 250
116000249 2’’ 250

Réducteur de pression JRG Druckreduzierventile JRG
• Avec raccords filetés
• PN 25
• En bronze
• Cache en plastique renforcé de fibres de verre
• Coulant et siège en inox
• Membrane et joint de vanne en EPDM
• Raccord pour manomètre des 2 côtés, obturés par bou-

chons 5149
• Filtre grossier 1000 µm en inox
• Tasse transparente en plastique
• Raccords filetés 8201 pour tubes en acier des 2 côtés, en 

laiton
• Joint en AFM 34*

• mit Verschraubungen
• PN 25
• aus Rotguss
• Abdeckung aus glasfaserverstärktem Kunststoff
• Schieber und Sitz aus Edelstahl rostfrei
• Membrane und Ventildichtung aus EPDM
• beidseitig Manometeranschluss mit Stopfen 

5149 verschlossen
• Grobfilter Inox 1000 µm
• Klarsicht-Filterbecher aus Kunststoff
• beidseitig Eisenrohrverschraubungen 8201 aus 

Messing
• Dichtung aus AFM 34*

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

Ø (MM)
Ø (MM)

116000329 3/4 20
116000330 1 25
116000331 1 1/4 32
116000332 1 1/2 40
116000333 2’’ 50

Manomètre JRG Nanometer JRG
• Pour eau et air jusqu’à 60° C • für Wasser und Luft bis 60° C

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

Ø (MM)
Ø (MM)

PRESSION NOMINALE (BAR)
 NENNDRUCK (BAR)

116000808 1/4 8 0 - 12

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Robinetterie brute et chromée Roh - und Chromarmaturen

Coude en fonte malléable 90° +GF+ Type 92 Temperguss-Winkel 90° 
+GF+ Type 92

• Exécution égale
• Filetage femelle-mâle

• egal
• Innen-Aussen-Gewinde

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM b (MM)
DIM b (MM)

DIM z (MM)
DIM z (MM)

116003154 * 1/4 21 28 11
116003155 * 3/8 25 32 15
116003156 1/2 28 37 15
116003157 3/4 33 43 18
116003158 1 38 52 21
116003159 1 1/4 45 60 26
116003160 1 1/2 50 65 31
116003161 2 58 74 34
116003162 * 2 1/2 69 88 42

Coude en fonte malléable 90° +GF+ Type 90 Temperguss-Winkel 90° 
+GF+ Type 90

• Exécution égale
• Avec filetage femelle

• egal
• mit Innengewinde

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM z (MM)
DIM z (MM)

116003127 * 3/8 25 15
116003128 1/2 28 15
116003129 3/4 33 18
116003130 1 38 21
116003131 1 1/4 45 26
116003132 1 1/2 50 31
116003133 2 58 31
116003134 * 2 1/2 69 42

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (1-2) (‘‘) 
ZOLL (1-2) (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM z2 (MM)
DIM z2 (MM)

116003459 * 1/2 - 3/8 36 13
116003462 3/4 - 1/2 39 11
116003465 1 - 3/4 45 13
116003469 1 1/4 - 1 50 14
116003473 1 1/2 - 1 1/4 55 17
116003476 2 - 1 65 24
116003477 2 - 1 1/4 65 22
116003478 2 - 1 1/2 65 22

Manchon en fonte malléable +GF+ Type 240 Temperguss-Muffen 
+GF+ Type 240

• Exécution réduite • reduziert
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Manchon en fonte malléable +GF+ Type 270 Temperguss-Muffen 
+GF+ Type 270

• Exécution égale • egal

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM z1 (MM)
DIM z1 (MM)

116003579 * 1/4 25 11
116003580 * 3/8 30 10
116003581 1/2 36 10
116003582 3/4 39 9
116003583 1 45 11
116003584 1 1/4 50 12
116003585 1 1/2 55 17
116003586 2 65 17
116003587 * 2 1/2 74 20

Robinetterie brute et chromée Roh - und Chromarmaturen

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (1-2) (‘‘) 
ZOLL (1-2) (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM b (MM)
DIM b (MM)

DIM z1 (MM)
DIM z1 (MM)

DIM z2 (MM)
DIM z2 (MM)

116003268 * 3/4 - 3/8 28 28 13 18
116003271 3/4 - 1/2 30 31 15 18
116003277 ** 1 - 1/4 28 31 11 21
116003284 1 - 3/4 35 36 18 21
116003295 1 1/4 - 3/4 36 41 17 26
116003298 1 1/4 - 1 40 42 21 25
116003307 1 1/2 - 1/2 36 42 17 29
116003315 1 1/2 - 1 1/4 46 48 27 29
116003324 2 - 1/2 38 48 14 35

Embranchement en T, en fonte malléable +GF+ 
Type 130

Temperguss-T-Stücke 
+GF+ Type 130

• Dérivation réduite ou élargie • Abzweig reduziert oder 
vergrössert

Embranchement en T, en fonte malléable +GF+ 
Type 130

Temperguss-T-Stücke 
+GF+ Type 130

• Exécution égale
• Filetage femelle

• egal
• mit Innengewinde

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM z (MM)
DIM z (MM)

116003249 * 3/8 25 15
116003250 1/2 28 15
116003251 3/4 33 18
116003252 1 38 21
116003253 1 1/4 45 26
116003254 1 1/2 50 31
116003255 2 58 34
116003256 * 21/2 69 42
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Raccord fileté en fonte malléable +GF+ Type 330 Temperguss-Verschrau-
bungen +GF+ Type 330

• A joint plat
• Avec filetage femelle

• flach dichtend
• mit Innengewinde

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (1-2) (‘‘) 
ZOLL (1-2) (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM z1 (MM)
DIM z1 (MM)

DIM s1 (MM)
DIM s1 (MM)

DIM s2 (MM)
DIM s2 (MM)

DIM s3 (MM)
DIM s3 (MM)

116003718 * 1/2 48 22 26 41 26
116003719 3/4 52 22 31 48 31
116003720 1 59 25 38 55 38
116003721 1 1/4 65 27 48 67 48
116003722 1 1/2 70 32 54 74 54
116003723 2 80 32 66 90 67

Robinetterie brute et chromée Roh - und Chromarmaturen

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Mamelon réduit en fonte malléable +GF+ 
Type 241 Temperguss-Reduziernippel +GF+ Type 241

• Filetage mâle-femelle • Aussen- / Innengewinde

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (1-2) (‘‘) 
ZOLL (1-2) (‘‘)

FORME
FORM

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM z (MM)
DIM z (MM)

DIM z (MM)
DIM z (MM)

DIM s (MM)
DIM s (MM)

116003492 1/2 - 1/4 II 24 14 23
116003494 * 3/4 - 1/4 II 26 16 30
116003496 3/4 - 1/2 I 26 13 30
116003497 * 1 - 1/4 II 29 19 36
116003499 1 - 1/2 II 29 16 36
116003500 1 - 3/4 I 30 15 36
116003502 1 1/4 - 1/2 II 31 18 46
116003504 1 1/4 - 1 II 31 14 46
116003506 1 1/2 - 1/2 II 31 18 50
116003508 * 1 1/2 - 1 II 31 14 50
116003509 1 1/2 - 1 1/4 I 33 12 50
116003512 2 - 1 II 37 20 65
116003513 2 - 1 1/4 II 37 18 65
116003514 2 - 1 1/2 II 37 18 65
116003515 * 2 1/2 - 1 III 44 54 37 80
116003516 * 2 1/2 - 1 1/4 III 40 54 37 80
116003517 2 1/2 - 1 1/2 II 42 23 80
116003518 ** 2 1/2 - 2 II 40 16 80
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Robinetterie brute et chromée Roh - und Chromarmaturen

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM s (MM)
DIM s (MM)

116003599 * 3/8 38 22
116003600 1/2 44 28
116003601 3/4 47 33
116003602 1 53 42
116003603 1 1/4 57 50
116003604 1 1/2 59 55
116003605 2 68 70
116003606 * 2 1/2 75 85

Mamelon double en fonte malléable +GF+ 
Type 280

Temperguss-Doppelnip-
pel +GF+ Type 280

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Bouchon en fonte malléable +GF+ Type 290 Temperguss-Stopfen 
+GF+ Type 290

• Avec collet • mit Rand

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

DIM C (MM)
DIM C (MM)

DIM s (MM)
DIM s (MM)

116003619 1/2 32 11
116003620 3/4 37 17
116003621 1 41 19
116003622 1 1/4 47 22
116003623 1 1/2 47 22
116003624 2 54 27
116003625 * 2 1/2 64 32

Mamelon double en fonte malléable +GF+ 
Type 245

Temperguss-Doppelnip-
pel +GF+ Type 245

• Exécution réduite • reduziert

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (1-2) (‘‘) 
ZOLL (1-2) (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM s (MM)
DIM s (MM)

116003530 * 1/2 - 1/4 44 27
116003534 3/4 - 1/2 47 31
116003536 1 - 3/4 53 36
116003539 1 1/4 - 1 57 46
116003542 1 1/2 - 1 1/4 59 50
116003543 2 - 1 68 65
116003544 2 - 1 1/4 68 65
116003545 2 - 1 1/2 68 65
116003546 * 2 1/2 - 1 1/2 75 80
116003547 * 2 1/2 - 2 75 80
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Robinetterie brute et chromée Roh - und Chromarmaturen

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

DIM (MM)
DIM (MM)

116004841 * 1 33 - 37
116004842 * 1 1/4 42 - 45
116004843 * 1 1/2 48 - 51
116004844 * 2 60 - 64

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

Bouchon en fonte malléable +GF+ Type 300 Temperguss-Stopfen 
+GF+ Type 300

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR.

POUCES (‘‘) 
ZOLL (‘‘)

DIM a (MM)
DIM a (MM)

DIM s (MM)
DIM s (MM)

116003653 * 3/8 18 22
116003654 * 1/2 24 26
116003655 * 3/4 26 32
116003658 * 1 1/2 34 53
116003659 * 2 39 68

Bande d’étanchéité Multi/Clamp Snap +GF+ Multi/Clamp Snap Dichtband +GF+
• Longueur 75 mm • Länge 75 mm

Raccords PRIMOFIT PRIMOFIT-Armaturen

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110007755 * Connexion Primofit, courte, acier, galvanisé NBR 
1/2’’

Primofit 775.102.051 Kupplung IG-IG ,kurz verzinkt 
egal 1/2’’ 1

110007779 * Connexion Primofit, courte, acier, galvanisé NBR 
3/4 ‘‘

Primofit 775.102.051 Kupplung IG-IG ,kurz verzinkt 
egal 3/4’’ 1

110008070 * Connexion Primofit, courte, acier, galvanisé NBR  
1’’

Primofit 775.102.051 Kupplung IG-IG ,kurz verzinkt 
egal 1’’ 1

110008074 * Connexion Primofit, courte, acier, galvanisé NBR  
1’’ 1/4

Primofit 775.102.051 Kupplung IG-IG ,kurz verzinkt 
egal 1’’ 1/4 1

110008075 * Connexion Primofit, courte, acier, galvanisé NBR 
1’’ 1/2

Primofit 775.102.051 Kupplung IG-IG ,kurz verzinkt 
egal  1’’ 1/2 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110008083 * Pièce intermédiaire Primofit, FM, acier, galvanisé 
NBR 1/2‘‘

Primofit 775.202.051 Übergang mit AG verzinkt 
egal 1/2’’ 1

110008085 * Pièce intermédiaire Primofit, FM, acier, galvanisé 
NBR 3/4‘‘

Primofit 775.202.051 Übergang mit AG verzinkt 
egal 3/4’’ 1

110008089 * Pièce intermédiaire Primofit, FM, acier, galvanisé 
NBR 1‘‘

Primofit 775.202.051 Übergang mit AG verzinkt 
egal 1’’ 1

110008090 * Pièce intermédiaire Primofit, FM, acier, galvanisé 
NBR 1’’ 1/4

Primofit 775.202.051 Übergang mit AG verzinkt 
egal 1’’ 1/4 1

110008092 * Pièce intermédiaire Primofit, FM, acier, galvanisé 
NBR 1’’ 1/2

Primofit 775.202.051 Übergang mit AG verzinkt 
egal 1’’ 1/2 1
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Robinetterie en laiton Messingarmaturen

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002150 *
Té démontable en laiton, à vis de rappel union avec 
O-Ring incorporé. MFF, Ø 3/4’’ mâle x 2 unions Ø 
3/4’’ femelle

T-Stück aus Messing, mit Überwurfmutter und 
integriertem O-Ring. Ø 3/4’’ Aussengewinde mit 2x 
Verschraubung Ø 3/4’’ Innengewinde.

12

210002130
Té démontable en laiton, à vis de rappel union avec 
O-Ring incorporé. MFF, Ø 1’’ mâle x 2 unions Ø 1’’ 
femelle

T-Stück aus Messing, mit Überwurfmutter und 
integriertem O-Ring. Ø 1’’ Aussengewinde mit 2x 
Verschraubung Ø 1’’ Innengewinde.

12

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002151 *
Collecteur démontable en laiton, à vis de rappel 
union avec O-Ring incorporé. Ø 3/4’’ mâle x 3 
unions Ø 3/4’’ femelle

Schraubverbindungen aus Messing, mit Überwurf-
mutter und integriertem O-Ring. T-Stück Ø 3/4’’ 
Aussengewinde mit 3x Verschraubung Ø 3/4’’ 
Innengewinde. Für 2 Ventile.

6

210002131
Collecteur démontable en laiton, à vis de rappel 
union avec O-Ring incorporé. Ø 1’’ mâle x 3 unions 
Ø 1’’ femelle

Schraubverbindungen aus Messing, mit Überwurf-
mutter und integriertem O-Ring. T-Stück Ø 1’’ 
Aussengewinde mit 3x Verschraubung Ø 1’’ Innen-
gewinde. Für 2 Ventile.

6

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002152 *
Coude démontable en laiton, à vis de rappel union 
avec O-Ring incorporé. MF, 1 union Ø 3/4’’ mâle x 1 
union Ø 3/4’’ femelle

Winkel-Stück aus Messing, mit Überwurfmutter und 
integriertem O-Ring. Ø 3/4’’ Aussengewinde mit 1x 
Verschraubung Ø 3/4’’ Innengewinde.

12

210002132
Coude démontable en laiton, à vis de rappel union 
avec O-Ring incorporé. MF, 1 union Ø 1’’ mâle x 1 
union Ø 1’’ femelle

Winkel-Stück aus Messing, mit Überwurfmutter und 
integriertem O-Ring. Ø 1’’ Aussengewinde mit 1x 
Verschraubung Ø 1’’ Innengewinde.

12

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002133
Coude démontable en laiton, à vis de rappel union 
avec O-Ring incorporé. FF, 1 union Ø 1’’ femelle x 1 
union Ø 1’’ femelle

Winkel-Stück aus Messing, mit Überwurfmutter und 
integriertem O-Ring. Ø 1’’ Innengewinde mit 1x 
Verschraubung Ø 1’’ Innengewinde.

12

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002141
Vanne à sphère en laiton, à vis de rappel union 
avec O-Ring incorporé. FM, 1 union Ø 1’’ femelle x 
1’’ mâle

Kugelhahnen, mit Verschrabung und integriertem 
O-Ring. Anschluss, 1 Verschraubung Ø 1’’ Innen-
gewinde x 1’’ Aussengewinde

6
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Robinetterie en laiton Messingarmaturen

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110092079 TEGUFIX® Raccord type S, filetage intérieur G 3/4» 
Ø intér. tuyau 16 mm

TEGUFIX® Verschraubung Typ S, IG G 3/4, Schlau-
chinnen Ø 16 mm 1

110092093 TEGUFIX® Raccord type S, filetage intérieur G 3/4" 
Ø intér. tuyau 19 mm 

TEGUFIX® Verschraubung Typ S, IG G 3/4, Schlau-
chinnen Ø 19 mm 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110092094 TEGUFIX® Raccord type S, filetage extérieur G 3/4» 
Ø intér. tuyau 13 mm

TEGUFIX® Verschraubung Typ S, AG G 3/4, Schlau-
chinnen Ø 13 mm 1

110092095 TEGUFIX® Raccord type S, filetage extérieur G 3/4" 
Ø intér. tuyau 16 mm

TEGUFIX® Verschraubung Typ S, AG G 3/4, Schlau-
chinnen Ø 16 mm 1

110092096 TEGUFIX® Raccord type S, filetage extérieur G 3/4» 
Ø intér. tuyau 19 mm

TEGUFIX® Verschraubung Typ S, AG G 3/4, Schlau-
chinnen Ø 19 mm 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110092097 TEGUFIX® Lance d’arrosage avec filetage int. type 
S G 3/4 TEGUFIX® Spritzrohr Typ S mit IG, G 3/4 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110092099 TEGUFIX® Tube de raccordement pour tuyau  
Ø 13 mm  TEGUFIX® Schlauchverbinder Ø 13 mm  1

110092058 TEGUFIX® Tube de raccordement pour tuyau  
Ø 16 mm  TEGUFIX® Schlauchverbinder Ø 16 mm  1

110092059 TEGUFIX® Tube de raccordement pour tuyau  
Ø 19 mm  TEGUFIX® Schlauchverbinder Ø 19 mm  1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110092062 TEGUFIX® Raccord rapide avec douille, dim. 13 mm TEGUFIX® Schnellkupplung mit Stutzen, dim. 13 
mm 1

110092063 TEGUFIX® Raccord rapide avec douille, dim. 16 mm TEGUFIX® Schnellkupplung mit Stutzen, dim. 16 
mm 1

110092064 TEGUFIX® Raccord rapide avec douille, dim. 19 mm TEGUFIX® Schnellkupplung mit Stutzen, dim. 19 
mm 1

321001344 TEGUFIX® Raccord rapide avec douille, dim. 25 mm TEGUFIX® Schnellkupplung mit Stutzen, dim. 25 
mm 1
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Robinetterie en laiton Messingarmaturen

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110092065 TEGUFIX® Raccord rapide, filetage extérieur 
conique G 1/2

TEGUFIX® Schnellkupplung, mit konischem 
Aussengewinde G 1/2 1

110092066 TEGUFIX® Raccord rapide, filetage extérieur 
conique G 3/4

TEGUFIX® Schnellkupplung, mit konischem 
Aussengewinde G 3/4 1

110092067 TEGUFIX® Raccord rapide, filetage extérieur 
conique G 1

TEGUFIX® Schnellkupplung, mit konischem 
Aussengewinde G 1 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110092068 TEGUFIX® Raccord rapide, filetage intérieur G 1/2 TEGUFIX® Schnellkupplung, IG G 1/2 1

110092069 TEGUFIX® Raccord rapide, filetage intérieur G 3/4 TEGUFIX® Schnellkupplung, IG G 3/4 1

110092076 TEGUFIX® Raccord rapide, filetage intérieur G 1 TEGUFIX® Schnellkupplung, IG G 1 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110092078 TEGUFIX® Lance d’arrosage avec raccord rapide G 
3/4, Ø 7 mm 

TEGUFIX® Spritzrohr mit Schnellkupplung, G 3/4, 
Ø 7 mm 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

330000333 TEGUFIX® Dérivation Y avec soupape à bille G 3/4 TEGUFIX® Y-Verteiler mit Kugelventil G 3/4 10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110001842 TEGUFIX® Joint pour raccords rapides, dim. 
37x33x10

TEGUFIX® Dichtung zu Schnellkupplunge, dim. 
37x33x10 50
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Robinetterie en laiton Messingarmaturen

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110053002 * Bride à visser 6/16 en blister de 4 pièces 6/16 Schraubflansche in 4-teiligen Blisterpackun-
gen 10

110053003 * Bride à visser 13/23 en blister de 4 pièces 13/23 Schraubflansche in 4-teiligen Blisterpackun-
gen 10

110053004 * Bride à visser 14/27 en blister de 2 pièces 14/27 Schraubflansche in 2-teiligen Blisterpackun-
gen 10

110053005 * Bride à visser 18/32 en blister de 2 pièces 18/32 Schraubflansche in 2-teiligen Blisterpackun-
gen 10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110092077 TEGUFIX® Couvercle de fermeture pour raccord 
rapide TEGUFIX® Abschlusskappe zu Schnellkupplung 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110092060 TEGUFIX® Mamelon pour robinet universel, filetage 
int. G 3/4 TEGUFIX® Stecknippel für Hahnanschluss, IG 3/4 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110088454 * Robinet de réglage 3/8’’ (7831.005) pour évier, sans 
raccord de serrage, avec volant en plastique

Eckregulierventil 3/8’’ (7831.005) für Spültisch, ohne 
Klemmverschraubung, mit Drehgriff aus Kunststoff 1

110088455 * Robinet de réglage 1/2 ‘‘(7831.007) pour évier, sans 
raccord de serrage, avec volant en plastique

Eckregulierventil 1/2’’ (7831.007) für Spültisch, ohne 
Klemmverschraubung, mit Drehgriff aus Kunststoff 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110088460 *
Robinet double 3/8’’ (7866.0205) pour évier, sans 
raccord de serrage, sans cape synthétique, avec 2 x 
volant en plastique

Doppelventil 3/8’’ (7866.0205) für Spültisch, ohne 
Klemmverschraubung, ohne Kunststoff-Kappe, mit 
2 x Drehgriff aus Kunststoff

1

110088461 *
Robinet double 1/2’’ (7866.0207) pour évier, sans 
raccord de serrage, sans cape synthétique, avec 2 x 
volant en plastique

Doppelventil 1/2’’ (7866.0207) für Spültisch, ohne 
Klemmverschraubung, ohne Kunststoff-Kappe, mit 
2 x Drehgriff aus Kunststoff

1
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Robinetterie en laiton Messingarmaturen

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002084 ** Mamelon en laiton mâle x mâle 1/2’’ Nippel aus Messing, 1/2’’ Aussengewinde x Aussen-
gweinde 10

210002085 ** Mamelon en laiton 3/4‘‘ mâle Nippel aus Messing, 3/4’’ AG 10

110086484 Mamelon en laiton 1‘‘ mâle Nippel aus Messing, 1’’ AG 10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002095 ** Mamelon réduit en laiton mâle 3/4’’ x mâle 1/2’’ Nippel reduziert, aus Messing, 3/4’’ Aussengewinde 
x 1/2’’ Aussengewinde 10

210002094 ** Mamelon réduit en laiton 1’’ x 3/4‘‘ mâle Nippel reduziert, aus Messing, 1’’x 3/4’’ AG 10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002106 ** Mamelon réduit en laiton femelle 3/4’’ x mâle 1/2’’ Muffen-Nippel aus Messing, 3/4’’ Innengewinde x 
1/2’’ Aussengewinde 10

210002105 ** Mamelon réduit en laiton 1’’ f. x 3/4‘‘ mâle Muffen-Nippel aus Messing, 1’’ IG x 3/4’’ AG 10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002101 ** Mamelon réduit en laiton mâle 3/4’’ x femelle 1/4’’ Muffen-Nippel aus Messing, 3/4’’ Aussengewinde x 
1/4’’ Innengewinde 10

210002102 ** Mamelon réduit en laiton 3/4’’ mâle x 1/2‘‘ femelle Muffen-Nippel aus Messing, 3/4’’ AG x 1/2’’ IG 10
210002100 * Mamelon réduit en laiton 1’’ mâle x 3/4‘‘ femelle Muffen-Nippel aus Messing, 1’’ AG x 3/4’’ IG 10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002121 ** Manchon laiton avec butée centrale 1/2’’ femelle Muffe aus Messing, mit zentralem Anschlagspunkt, 
1/2’’ Innengewinde 10

210002122 ** Manchon taraudé laiton 3/4’’ femelle Muffe aus Messing 3/4’’ IG 10
210002123 ** Manchon taraudé laiton 1’’ femelle Muffe aus Messing 1’’ IG 10



6710.2024

© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

Robinetterie en laiton Messingarmaturen

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002118 ** Coude en laiton 90° 1/2’’ femelle Winkel 90° aus Messing, 1/2’’ Innengewinde x 
Innengewinde 10

210002119 ** Coude en laiton 90° 3/4’’ femelle Winkel 90° aus Messing, 3/4’’ IG 10

210002115 ** Coude en laiton 90° 1’’ femelle Winkel 90° aus Messing, 1’’ IG 10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002127 ** Té en laiton 90° 1/2’’ femelle T-Stück 90° aus Messing, 1/2’’ Innengewinde x 
Innengewinde x Innengewinde 10

210002128 ** Té en laiton 90° 3/4’’ femelle T-Stück 90° aus Messing, 3/4’’ IG 10

210002126 ** Té en laiton 90° 1’’ femelle T-Stück 90° aus Messing, 1’’ IG 10

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110084726 * DIAQUA® Clé à tube laiton nickelé 6.5 mm DIAQUA® Steckschlüssel aus Messing vernickelt 
6.5 mm 1

110084728 * DIAQUA® Clé à tube laiton brut 7.5 mm DIAQUA® Steckschlüssel aus Messing blank 7.5 
mm 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110084623 * NEOMATIC® Réduction Laiton chromé M24x1 mâle 
x 3/4’’ mâle

NEOMATIC Reduktion aus Messing verchromt 
M24x1 AG x 3/4’’ AG 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

320000528 * Robinet de machine à laver chromé (7751C.67), 
avec poignée Silor et rosace

Waschautomatenventil verchromt (7751C.67) mit 
Griff Silor und Rosette 1
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Robinetterie en laiton Messingarmaturen

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

300003878 * Robinet à bec en laiton chromé 1/2’’ (2611.67), à 
potence et avec raccord

Auslaufventil aus Messing verchromt 1/2’’ (2611.67) 
mit Knebelgriff und Schlauchverschraubung 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

300003879 Robinet à bec en laiton 1/2’’ (2612.07), à clé sor-
tante et avec raccord

Auslaufventil aus Messing 1/2’’ (2612.07) mit 
Steckschlüssel und Schlauchverschraubung 1

300003880 Robinet à bec en laiton chromé 1/2’’ (2612.67), à clé 
sortante et avec raccord

Auslaufventil aus Messing verchromt 1/2’’ (2612.67) 
mit Steckschlüssel und Schlauchverschraubung 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210002211 Robinet de façade en laiton, 1/2’’, avec raccord 
«Quick-Connect»

Gartenahnen aus Messing für Anschluss an Fassade, 
1/2’’, mit Kupplung «Quick-Connect» 25

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

300003877 * Robinet à bec en laiton 1/2’’ x 3/4’’ (2611.07), à 
potence, sans raccord

Auslaufventil aus Messing 1/2’’ x 3/4’’ (2611.07) mit 
Knebelgriff, ohne Schlauchverschraubung 1

300003889 * Robinet à bec en laiton 3/4’’ x 1’’ (2611.09), à 
potence, sans raccord

Auslaufventil aus Messing 3/4’’ x 1’’ (2611.09) mit 
Knebelgriff, ohne Schlauchverschraubung



6910.2024

© Matériaux PLUS SA Martigny
Modifications réservées
Änderungen vorbehalten

 
 

Arroseurs AQUA Oberflächenregner AQUA

* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000254 *
Arroseur AQUA en bronze Ø 3/4’’ mâle. Cercle 
complet. Faible pression. 2 buses opposées 4,76 x 
3,17 mm. Portée 16 m

Oberflächenregner AQUA au Messing-Bronze Ø 
3/4’’ Aussengewinde. Rundregner. Niederdruck. 2 
Düsen vis-à-vis 4,76 x 3,17 mm. Wurfweite 16 m

50

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

210000257 *
Arroseur AQUA en bronze Ø 3/4’’ mâle. Ajustable et 
360°. Déflecteur et bras anti-éclaboussures. Brise-
jet. 2 buses 4,76 x 3,17 mm. Portée 14 m

Oberflächenregner AQUA au Messing-Bronze Ø 
3/4’’ Aussengewinde. Sektor- und Rundregner. 
Deflektor und Spritzschutz. Strahlbrecher-Düse. 2 
Düsen vis-à-vis 4,76 x 3,17 mm. Wurfweite 14 m

20

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

300000065 TEGUPRESS 15 15.8 mm x 40 m Tuyau à eau en 
caoutchouc

TEGUPRESS 15 15,8 mm x 40 m Gummi-Wasser-
schlauch 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110093617 ULTRAFLEX NTS SKY TECH Lime vert lime, 16 mm x 
25 m tuyau eau en PVC pour jardin

ULTRAFLEX NTS SKY TECH Lime limettengrün, 16 
mm x 25 m PVC-Wasserschlauch Garten 1

Tuyaux d’arrosage Bewässerungsschläuche
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Raccords STORZ STORZ-Armaturen

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110031506 STORZ™ Raccord pour aspiration et refoulement, Ø 
52mm, distance mâchoires 66mm STORZ™ Saug- und Druckkupplung, 52 / 66 mm 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110031510 STORZ™ Raccord fixe, filetage int. G 1 1/2,distance 
entre mâchoires 66mm,Type 55

STORZ™ Festkupplung, IG G 1 1/2, Knaggenabs-
tand 66mm Typ55 1

110031511 STORZ™ Raccord fixe, filetage int. G 2, distance 
entre mâchoires 66mm, Type 55

STORZ™ Festkupplung, IG G 2, Knaggenabstand 
66mm Typ55 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110031509 STORZ™ Raccord fixe, filetage int. G 1 1/4,distance 
entre mâchoires 66mm,Type 55

STORZ™ Festkupplung, IG G 1 1/4, Knaggenabs-
tand 66mm Typ55 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110031515 STORZ™ Raccord fixe, filetage ext. G 1 1/2,distance 
entre mâchoires 66mm,Type 55

STORZ™ Festkupplung, AG G 1 1/2, Knaggenabs-
tand 66mm Typ55 1

80006320 STORZ™ Raccord fixe, filetage ext. G 2, distance 
entre mâchoires 66mm, Type 55

STORZ™ Festkupplung, AG G 2, Knaggenabstand 
66mm Typ55 1

110031513 STORZ™ Raccord fixe, filetage ext. G 1, distance 
entre mâchoires 66mm, Type 55

STORZ™ Festkupplung, AG G 1, Knaggenabstand 
66mm Typ55 1

110031514 STORZ™ Raccord fixe, filetage ext. G 1 1/4,distance 
entre mâchoires 66mm,Type 55

STORZ™ Festkupplung, AG G 1 1/4, Knaggenabs-
tand 66mm Typ55 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110031504 STORZ™ Adaptateur, distance entre mâchoires 89 
/ 66mm STORZ™ Übergangsstück, 89 / 66 mm 1

N° ARTICLE 
ARTIKEL-NR. DESIGNATION BEZEICHNUNG PCE/PAQ

STK./PAK.

110031517 STORZ™ Couvercle aluminium forgé, distance entre 
mâchoires 66mm, Type 55

STORZ™ Blinddeckel Aluminium geschmiedet, 
Knaggenabstand 66mm Typ 55 1
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* Sur commande (Martigny) * Auf Bestellung (Susten)
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Prix pour planification de l’arrosage Preise für Planung Bewässerung

Situation 1

• Der Kunde stellt den Plan im Massstab 1:100 
zur Verfügung

• Planung der Bewässerungsanlage
• Detaillierter Materialauszug mit Angebot

CHF 200.--
CHF 100.-- Rabatt 50% bei einer Bestellung

____________________________________________________

Situation 2

• Termin mit dem Kunden auf der Baustelle
• Massaufnahme
• Planung der Bewässerungsanlage
• Detaillierter Materialauszug mit Angebot
• Fachgerechte Beratung zur Installation

CHF 400.--
CHF 200.-- Rabatt 50% bei einer Bestellung

____________________________________________________

Situation 3

• Termin mit dem Kunden auf der Baustelle
• Massaufnahme
• Planung der Bewässerungsanlage
• Detaillierter Materialauszug mit Angebot
• Fachgerechte Beratung zur Installation
• Feineinstellung der Bewässerungsanlage 

(Winkel, Radien, Wurfweite usw.)
• Abnahme der Bewässerungsanlage

CHF 600.--
CHF 300.-- Rabatt 50% bei einer Bestellung

____________________________________________________

Bei nicht Bezug von Bewässerungsmaterial wird 
die Bearbeitung des Projekts voll-umfänglich in 
Rechnung gestellt.

Situation 1

• Le client fournit le plan à l’échelle 1:100
• Planification de l’installation d’irrigation
• Extrait détaillé du matériel avec offre

CHF 200.-- 
CHF 100.-- Remise de 50% en cas de commande

____________________________________________________

Situation 2

• Rendez-vous avec le client sur le chantier
• Relevé des mesures
• Planification de l’installation d’arrosage
• Extrait détaillé du matériel avec offre
• Conseil professionnel pour l’installatioon

CHF 400.-- 
CHF 200.-- Remise de 50% en cas de commande

____________________________________________________

Situation 3

• Rendez-vous avec le client sur le chantier
• Prise de mesures
• Planification de l’installation d’arrosage
• Extrait détaillé du matériel avec offre
• Conseil professionnel pour l’installation
• Réglage fin de l’installation d’arrosage 

(angles, rayons, portée de jet, etc)
• Réception de l’installation d’arrosage

CHF 600.-- 
CHF 300.-- Remise de 50% en cas de commande

____________________________________________________

En cas de non-achat de matériel d’irrigation, le 
traitement du projet est facturé dans son intégra-
lité selon tarifs ci-dessus.
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Check-list Check-list

Bewässerung

Check-Liste

Wassereinspesung: o Wasserhahn
   o Zuleitung durch PE Rohr
   o Andere

Waserqualität: o Trinkwasser
   o Bewässerungs Wasser
   o Sandanteile etc.
   o Andere

Betriebssdruck: o mit Druckreduzier-Ventil
   o Ohne Druckreduzier-Ventil
   o Wasserdruck > 4.0 bar
   o Wasserdruck < 4.0 bar

Wird der Wasserdruck nicht durch ein Druckre-
duziertes-Ventil gedrosselt, ist es zwingend ein 
Druckreduzier-Ventil einzubauen.
(ideal – Druck ca. 2.5 – max. 4 bar)

Wassermenge: o ½  Zuleitung = ø 20mm
   o ¾ Zuleitung = ø 25mm
   o 1 Zuleitung = ø 32mm
   o 1 ¼ Zuleitung = ø 40mm
   o Andere

Bedienung:  o Manuell
   o Automatisch elektronisch
   o Automatisch Batterie

Planung:  o Massaufnahme (Skizze)
   o Plan Msst. 1:100
   o Plan Msst. 1:200
   o vsgis.ch _________
   o Parzelle Nr. ________________

Zusatz Infos:  o Hohe Pflanzen
   o Hindernisse (Gartenhaus, etc.)
   o Böschung
   o Andere

!

IRRIGATION

Check-Liste

Arrivée d’eau:  o Robinet
   o Conduite par tube PE
   o Autre

Qualité de l’eau: o Eau potable
   o Eau d’irrigation  
   o Teneur en sable, etc
   o Autre

Pression:  o Avec réducteur de pression
   o Sans réducteur de pression
   o Pression de l’eau > 4.0 bar
   o Pression de l’eau < 4.0 bar

Si la pression de l’eau n’est pas régulée par un 
réducteur de pression, il est impératif d’instal-
ler un réducteur de pression.
(idéal - pression environ 2,5 - max. 4 bar)

Quantité d’eau: o ½ alimentation = ø 20mm
   o ¾ alimentation = ø 25mm
   o 1 alimentation = ø 32mm
   o 1 ¼ alimentation = ø 40mm
   o Autre

Opération:  o Manuel
   o Automatique électronique
   o Batterie automatique

Planification:  o Mesure (croquis)
   o Plan échelle 1:100
   o Plan échelle 1:200
   o vsgis.ch _________
   o Parcelle Nr. ________________

Informations compl: o Plantes hautes
   o Obstacles (Maison de jardin, etc.)

   o Remblai
   o Autre

!
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